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A. VŠEOBECNÁ ČASŤ 
 
 
1. ZÁKLADNÉ USTANOVENIA 
 

1.1. Toto je úplné znenie VOPF s účinnosťou od 01.06.2003 v znení Dodatku č. 1 účinného od 30.06.2005, Dodatku  
č. 2 účinného od 31.10.2006, Dodatku č. 3 účinného od 01.05.2008, Dodatku č. 4 účinného od 21.11.2008, 
Dodatku č. 5 účinného od 01.03.2012 a Dodatku č. 6 účinného od 01.01.2013. 

1.2. VOPF upravujú všetky vzťahy vznikajúce medzi Factorom a Klientom zo všetkých záväzkových vzťahov, 
založených na základe alebo v súvislosti s Rámcovou factoringovou zmluvou a Factoringovou zmluvou, v znení ich 
neskorších zmien a dodatkov, ako aj následky porušenia povinností vyplývajúcich pre Factora alebo Klienta 
z VOPF, Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy a jednotlivých zmlúv o postúpení pohľadávky a 
vzťahy vznikajúce v súvislosti s konaním, ktorého cieľom je uzavretie akejkoľvek zmluvy medzi Factorom a 
Klientom. 

1.3. VOPF tvoria súčasť akejkoľvek zmluvy uzatvorenej medzi Factorom a Klientom na základe alebo v súvislosti s 
Rámcovou factoringovou zmluvou. 

1.4. Jednotlivé ustanovenia VOPF sa použijú, ak Rámcová factoringová zmluva, Factoringová zmluva, zmluva 
o postúpení pohľadávky alebo iná písomná zmluva uzavretá na základe alebo v súvislosti  
s  Rámcovou factoringovou zmluvou neustanovuje inak. 

 
 
2. DEFINÍCIE 
 
Pojmy písané veľkými začiatočnými písmenami používané vo VOPF, Rámcovej factoringovej zmluve, Factoringovej zmluve 
alebo akýchkoľvek dokumentoch vypracovaných na základe alebo v súvislosti s týmito VOPF majú význam, ktorý je 
definovaný vo VOPF, ak nie je uvedené inak.  
 
Bezregresný factoring podľa princípov Factors Chain International predstavuje postupovanie pohľadávok Factorovi 

s tým, že Factor preberá riziko insolventnosti alebo neochoty Zákazníka platiť. Factor garantuje 
úhradu za postúpenie pohľadávky v prípade Garančnej udalosti až do výšky 100% jej 
Protihodnoty. 

Bezregresný factoring 
so spoluúčasťou postupovanie pohľadávok Factorovi s tým, že Factor preberá v obmedzenom rozsahu riziko 

insolventnosti alebo neochoty Zákazníka platiť. Factor garantuje úhradu za postúpenie 
pohľadávky v prípade Garančnej udalosti až do zodpovedajúcej časti Protihodnoty určenej 
odpočítaním dohodnutej spoluúčasti. Klient však ručí Factorovi za riadne splnenie Postúpenej 
pohľadávky Zákazníkom v časti pôvodnej Nominálnej hodnoty pohľadávky zodpovedajúcej 
dohodnutej spoluúčasti. 

Césna klauzula doložka o postúpení pohľadávky, vo vzťahu ku ktorej Factor prijal Klientov Návrh na postúpenie 

pohľadávky. 
Druh factoringu určuje, či sú postupované pohľadávky z dodávok tovaru alebo poskytovania služieb voči 

Zákazníkovi so sídlom v Slovenskej republike alebo zahraničí. Podľa Druhu factoringu sa 
rozlišuje tuzemský factoring a exportný factoring. 

Factor spoločnosť Slovenská sporiteľňa, a.s., so sídlom Tomášikova 48, 832 37 Bratislava, IČO 

00 151 653 , zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka číslo 
601/B. 

Factoringová zmluva zmluva uzatváraná medzi Factorom a Klientom, v ktorej sú dohodnuté niektoré obchodné 

podmienky poskytovania príslušného Druhu a Typu factoringu a na základe ktorej dochádza 
v rámci factoringu k uzatváraniu zmlúv o postúpení pohľadávok Klienta voči konkrétnemu 
Zákazníkovi. Viac Factoringových zmlúv môže byť obsiahnutých na jednej listine (ďalej len 
„Hromadná factoringová zmluva“. 

Factoringový limit suma určená vo Factoringovej zmluve, ktorá predstavuje hornú hranicu celkového súčtu 

Nominálnych hodnôt všetkých neuhradených Postúpených pohľadávok, do ktorej môže Factor 
poskytnúť Zálohu podľa ustanovení bodu 7.2. VOPF. Factoringový limit má revolvingový 
charakter, spočívajúci v tom, že výplatou Záloh Klientovi dochádza k jeho čerpaniu a 
uskutočnenou úhradou Postúpenej pohľadávky dochádza k priebežnému uvoľňovaniu 
Factoringového limitu. 

FPP formulár postúpenia pohľadávok, na ktorom Klient predkladá Factorovi Návrh na postúpenie 

pohľadávky. 
Garančný limit suma určená vo  Factoringovej zmluve, ktorá predstavuje hornú hranicu celkového súčtu 

Nominálnych hodnôt všetkých neuhradených Postúpených pohľadávok, do ktorej môže Factor 
prijať Návrh na postúpenie pohľadávok Klienta voči Zákazníkovi v rámci Bezregresného 
factoringu alebo Bezregresného factoringu so spoluúčasťou. 

Klient osoba, ktorá zmluvne postupuje pohľadávky voči Zákazníkovi Factorovi, ktoré mu vznikajú v 

rámci Obchodných prípadov. Klient má v rámci Obchodného prípadu obvykle postavenie 
dodávateľa tovaru alebo služieb. 

Nákupný factoring služba poskytovaná Factorom, v rámci ktorej Factor za predpokladu splnenia dohodnutých 

podmienok prepláca splatné pohľadávky schváleného dodávateľa Klienta, vzniknuté z dodávok 
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tovaru alebo poskytnutia služieb Klientovi v rámci príslušných Obchodných prípadov, pričom 
nejde o prevzatie dlhu ani o pristúpenie k záväzku Klienta, a veriteľovi príslušnej pohľadávky 
nevznikajú voči Factorovi žiadne práva. Podmienky poskytovania Nákupného factoringu a 
súvisiace práva a povinnosti Factora a Klienta sú upravené vo Factoringovej zmluve o nákupnom 
factoringu s tým, že ak sa v príslušnej Factoringovej zmluve o nákupnom factoringu neuvádza 
inak, na túto službu sa primerane použijú ustanovenia bodov 18 až 24 VOPF. 

Návrh na postúpenie 
pohľadávky návrh Klienta Factorovi na uzatvorenie zmluvy o postúpení pohľadávky Klienta voči Zákazníkovi 

uvedenému v príslušnej Factoringovej zmluve. 
Nominálna hodnota 
pohľadávky nominálna hodnota pohľadávky. 
Obchodný prípad záväzkový právny vzťah medzi Klientom a jeho konkrétnym Zákazníkom, existujúci v rámci ich 

dodávateľsko-odberateľských vzťahov na základe platných zmlúv, dohôd alebo iných právnych 
úkonov a v rámci ktorého vzniká Klientovi pohľadávka voči Zákazníkovi z bežného obchodného 
styku, ktorú postupuje Factorovi. Obvykle ide o vzťahy z predaja tovaru alebo z poskytnutia 
služieb Klientom Zákazníkovi. 

Odmena je dohodnutá odplata za činnosť Factora, najmä za poskytnuté garancie v rámci Bezregresného 

factoringu, obstaranie inkasa, vymáhanie a správu pohľadávok a za ostatné služby, ktorej výška 
alebo spôsob určenia je stanovený v príslušnej Factoringovej zmluve. 

Osobné údaje Klienta osobné údaje Klienta - fyzickej osoby v zmysle zákona o ochrane osobných údajov, ktoré získal 

Factor o Klientovi pri výkone alebo v súvislosti s výkonom podnikateľskej činnosti Factora. 
Ostatné poplatky zahŕňajú najmä poplatok za dokument a prípadné iné poplatky hradené Factorovi za jednotlivé 

úkony v rámci factoringových služieb, ktorých výška alebo spôsob určenia je stanovená 
v príslušnej Factoringovej zmluve alebo v Sadzobníku poplatkov. 

Oznámenie o akceptácii oznámenie Factora o akceptácii Návrhu na postúpenie pohľadávky. 
Pohľadávka k inkasu pohľadávka pri ktorej Factor neakceptoval Návrh na postúpenie pohľadávky a zaradil ju do 

Správy pohľadávok. 
Postúpená pohľadávka pohľadávka vo vzťahu ku ktorej Factor prijal Klientov Návrh na postúpenie pohľadávky. 
Poplatky poplatky dohodnuté medzi Factorom a Klientom, vo VOPF alebo v Sadzobníku poplatkov, ktoré 

Factor účtuje vo výške podľa Sadzobníka poplatkov alebo vo výške dohodnutej medzi Factorom 
a Klientom odchylne od Sadzobníka poplatkov. 

Poplatok za dokument paušálna suma za spracovanie Klientom predkladaných dokumentov, ktorej výška alebo spôsob 

jej určenia je stanovený v príslušnej Factoringovej zmluve. Je to paušálna suma za všetky 
dokumenty, ktoré súvisia alebo sú spojené s jednou Postúpenou pohľadávkou, ak v príslušnej 
Factoringovej zmluve nie je uvedené inak. 

Protihodnota  protihodnota za Postúpenú pohľadávku. 
Rámcová factoringová  
zmluva zmluva uzatvorená medzi Factorom a Klientom, ktorá upravuje základné podmienky právneho 

vzťahu Klienta a Factora v súvislosti s poskytovaním factoringu a iných služieb Factora a 
definuje factoring, Druhy a Typy factoringu a súvisiacich služieb, ktoré je Klient v rámci factoringu 
oprávnený využívať. 

Referenčná sadzba sadzba p.a., ktorej výška zodpovedá výške úrokovej sadzby na predaj depozít na pevne 

stanovené časové obdobie na medzibankovom trhu pre príslušnú menu v závislosti od toho, ku 
ktorému medzibankovému trhu sa príslušná sadzba viaže (napr. EURIBOR, EONIA,EUR LIBOR, 
LIBOR, PRIBOR).  
Referenčná sadzba sa určuje v závislosti od aktuálnej situácie na medzibankovom refinančnom 
trhu. 

Regresný factoring postupovanie pohľadávok Factorovi s tým, že Klient ručí za vymožiteľnosť Postúpenej 

pohľadávky, a Factor nepreberá žiadne riziko insolventnosti alebo neochotu Zákazníka platiť. 
Klient ručí za riadne splnenie Postúpenej pohľadávky do plnej výšky jej Protihodnoty. 

Sadzobník poplatkov sadzobník, ktorý obsahuje prehľad a výšku alebo spôsob určenia výšky poplatkov, úhrad a iných 

plnení platených Klientom za jednotlivé úkony a služby v rámci factoringu a za ostatné služby 
poskytované Factorom. 

Skupina Factora a) Erste Group Bank AG, Viedeň, Rakúska republika, Slovenská sporiteľňa, a.s., Bratislava, 

Leasing Slovenskej sporiteľne, a.s., Bratislava, Asset Management Slovenskej sporiteľne, správ. 
spol., a.s., Bratislava, Realitná spoločnosť Slovenskej sporiteľne, a.s., Bratislava, Slovak Banking 
Credit Bureau, s.r.o., Bratislava, s IT Solutions SK, spol. s r.o., Bratislava, s IT Solutions AT 
Spardat GmbH, Viedeň, Rakúska republika, Procurement Services SK, s.r.o., Bratislava, Erste 
Group IT International, spol. s r.o., Bratislava, Erste Group IT SK, spol. s r. o., Bratislava, EGB 
Ceps Holding GmbH, Viedeň, Rakúska republika, EGB Ceps Beteiligungen GmbH, Viedeň, 
Rakúska republika, Transfactor Slovakia, a.s., Bratislava, Intermarket Bank AG, Viedeň, 
Rakúska republika, 
b) osoby, ktoré  vykonávajú nad Factorom kontrolu alebo osoby, nad ktorými Factor vykonáva 
kontrolu, 
c) osoby, v ktorých vykonávajú osoby uvedené v písm. b) kontrolu, 
d) osoby vykonávajúce factoringové obchody registrované vo Factors Chain International, 
e) poisťovne zabezpečujúce factoringové obchody Factora, 
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f) osoby, s ktorými Factor spolupracuje pri úkonoch súvisiacich s podnikateľskou činnosťou 
Factora zapísanou v obchodnom registri, a to za podmienky, že takéto osoby sú spôsobilé 
zabezpečiť ochranu Osobných údajov. 
Kontrolou pre účely definície Skupiny Factora je: 
a) priamy alebo nepriamy podiel najmenej 20 % na základnom imaní právnickej osoby alebo na 
hlasovacích právach v právnickej osobe, alebo 
b) právo vymenovať alebo odvolávať štatutárny orgán, väčšinu členov štatutárneho orgánu, 
dozornej rady alebo riaditeľa právnickej osoby, alebo 
c) možnosť vykonávať vplyv na riadení právnickej  osoby porovnateľný s vplyvom 
zodpovedajúcim podielu podľa písmena a), v ktorej je iná fyzická osoba spoločníkom, 
akcionárom alebo členom, a to na základe zmluvy s právnickou osobou, stanov  právnickej  
osoby alebo dohody s ostatnými spoločníkmi, akcionármi  alebo členmi  právnickej osoby, alebo 
d) možnosť vykonávať priamo alebo nepriamo vplyv zodpovedajúci podielu podľa písmena a) 
iným spôsobom. 

Skupina Klienta osoby, ktoré sú v zmysle platných právnych predpisov ovládané Klientom, ktoré v zmysle 

platných právnych predpisov Klienta ovládajú alebo sú spoločne s Klientom ovládané treťou 
osobou; pre účely VOPF patria do Skupiny Klienta aj hospodársky spojené osoby v zmysle 
zákona NR SR č. 483/2001 Z.z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

Správa pohľadávok služba poskytovaná Factorom, pri ktorej Factor zabezpečuje najmä evidenciu a mimosúdne 

vymáhanie pohľadávok. Pri tejto službe nedochádza k postúpeniu pohľadávok Klienta na Factora 
a oprávneným veriteľom zostáva po celú dobu ich existencie vždy Klient, a to so všetkými 
právami a povinnosťami, ktoré sú s tým spojené. 

Typ factoringu určuje, či Klient ručí Factorovi za riadne splnenie Postúpenej pohľadávky Zákazníkom, prípadne 

do akej výšky, alebo vôbec nie, prípadne či má Factor zaistenú úhradu pohľadávky treťou 
osobou v prípade omeškania Zákazníka alebo nie. Podľa Typu factoringu sa rozlišuje: 
Bezregresný factoring, Bezregresný factoring so spoluúčasťou a Regresný factoring. 

Úroková sadzba zmluvná sadzba úrokov dohodnutá vo Factoringovej zmluve, ktorou je úročená Záloha. Výsledná 

Úroková sadzba je tvorená súčtom Referenčnej sadzby a marže. 
Záloha záloha na Protihodnotu. 
Zákazník osoba, ktorej vznikajú v rámci Obchodných prípadov voči Klientovi záväzky na úhradu 

pohľadávok Klienta, a to na úhradu ceny dodaného tovaru alebo poskytnutých služieb. Zákazník 
má v rámci Obchodného prípadu obvykle postavenie odberateľa tovaru alebo služieb. 

Zverejnenie sprístupnenie dokumentu alebo informácie vo verejne prístupných priestoroch Factora alebo na 

internetovej stránke Factora alebo inou, po úvahe Factora vhodnou formou, čím dokument alebo 
informácia nadobúda účinky, ak nie je v príslušnom dokumente určené inak. 

VOPF Všeobecné obchodné podmienky factoringu poskytovaného Factorom. 

 
 

3. KONANIE A PODPISOVANIE 
 
3.1. Konanie Klienta 

 
3.1.1. Právnická osoba, ktorá sa zapisuje do obchodného registra, koná štatutárnym orgánom, a to spôsobom, ktorý 

určuje výpis z obchodného registra, prípadne za ňu koná zástupca. Za právnickú osobu, ktorá sa nezapisuje 
do obchodného registra koná štatutárny orgán, t.j. tie osoby, ktoré sú na to oprávnené listinou o založení 
právnickej osoby alebo inými zodpovedajúcimi listinami v súlade s príslušnými právnymi predpismi. 

3.1.2. V prípade, že dôjde ku zmene v  zložení štatutárneho orgánu právnickej osoby, je táto zmena účinná voči 
Factorovi okamihom, keď mu bol predložený originál, alebo úradne overená kópia právoplatného rozhodnutia 
toho orgánu, ktorý je podľa spoločenskej zmluvy, zakladateľskej zmluvy, zakladateľskej listiny, zriaďovateľskej 
listiny, zriaďovateľskej zmluvy, prípadne stanov právnickej osoby oprávnený uskutočniť takúto zmenu. Toto 
ustanovenie nemá vplyv na povinnosť Klienta uviesť zápis v obchodnom registri alebo inom zákonom 
určenom registri, do súladu s faktickým právnym stavom, ako i na povinnosť Klienta predložiť Factorovi 
bezodkladne po uskutočnení zmeny v obchodnom registri alebo inom zákonom určenom registri, nový výpis  
z takéhoto registra. Dôveryhodnosť a dostatočnosť predložených listín je Factor oprávnený posúdiť podľa 
vlastného uváženia. 

3.1.3. Fyzická osoba podnikateľ, ktorá sa zapisuje do obchodného registra, živnostenského registra alebo iného 
registra či evidencie podnikateľov, môže konať samostatne vo vzťahu s Factorom iba za predpokladu, že má 
plnú spôsobilosť na právne úkony, pokiaľ tieto VOPF neurčujú inak. Plnú spôsobilosť na právne úkony majú 
fyzické osoby staršie ako 18 rokov za predpokladu, že ich súd spôsobilosti na právne úkony nezbavil alebo 
ich spôsobilosť na právne úkony neobmedzil, pokiaľ  právny predpis neurčí inak. 

3.1.4. Za osoby, ktoré nemajú plnú spôsobilosť na právne úkony, koná vo vzťahu s Factorom ich zákonný zástupca, 
ktorý je povinný Factorovi doložiť listiny preukazujúce jeho oprávnenie konať. 

3.1.5. Klienti - fyzické osoby neschopné čítať alebo písať, sú povinné uskutočniť právny úkon vo vzťahu s Factorom 
formou úradnej zápisnice. Úradná zápisnica sa nevyžaduje, pokiaľ má takýto Klient schopnosť oboznámiť sa 
s obsahom právneho úkonu s pomocou prístrojov alebo špeciálnych pomôcok alebo prostredníctvom inej 
osoby, ktorú si zvolí, a pokiaľ je schopný listinu vlastnoručne podpísať. 

 
3.2. Konanie prostredníctvom zástupcu 
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3.2.1. Právnická osoba aj fyzická osoba sa môže dať pri právnom úkone zastúpiť zástupcom na základe 

plnomocenstva. Plnomocenstvo musí byť udelené v písomnej forme, a musí byť dostatočne určité. Určitosť 
plnomocenstva je Factor oprávnený posúdiť podľa vlastného uváženia. Podpis Klienta na plnomocenstve 
musí byť overený úradne alebo inak, pre Factora vyhovujúcim spôsobom. Klient sa zaväzuje, že Factorovi 
bezodkladne oznámi akúkoľvek zmenu či ukončenie platnosti  plnomocenstva. 

3.2.2. Pokiaľ je plnomocenstvo vystavené mimo územia Slovenskej republiky, overí podpis na plnomocenstve osoba 
oprávnená vykonávať overovanie podpisov v krajine, kde bolo plnomocenstvo vystavené. Factor  je 
oprávnený požadovať, aby takéto plnomocenstvá boli úradne overené a superlegalizované, prípadne 
opatrené doložkou “Apostille” v zmysle Haagskeho dohovoru o zrušení požiadavky vyššieho overenia 
zahraničných verejných listín z 5.10.1961. 

3.2.3. Klient – fyzická osoba vyhlasuje, že akékoľvek plnomocenstvo, ktoré udelil tretej osobe, na základe ktorého je 
takáto tretia osoba oprávnená v rozsahu a spôsobom uvedenom v plnomocenstve konať v mene Klienta – 
fyzickej osoby vo vzťahu s Factorom, smrťou Klienta – fyzickej osoby ako splnomocniteľa nezaniká. 

 
3.3. Preukazovanie totožnosti 

 
3.3.1. Factor je oprávnený požadovať preukázanie totožnosti Klienta, ak osobitný predpis neurčí inak. Klient je 

povinný vyhovieť takejto požiadavke Factora. 
3.3.2. Totožnosť Klient - fyzická osoba  preukazuje Factorovi platným dokladom totožnosti.  
3.3.3. Za doklad totožnosti sa považuje najmä: občiansky preukaz a cestovný doklad. Factor je oprávnený v ním 

stanovených prípadoch od Klienta žiadať doplňujúci doklad totožnosti. Klient súhlasí s tým, aby si Factor 
vyhotovil fotokópiu dokladu totožnosti, ktorý mu Klient predložil a túto fotokópiu uchoval v rámci informácií o 
Klientovi. 

3.3.4. Dostatočnosť a dôveryhodnosť listín predkladaných Klientom s cieľom preukázať svoju totožnosť a ním 
tvrdené skutočnosti je Factor oprávnený posúdiť podľa vlastného uváženia. 

3.3.5. Ak za Klienta koná zástupca, či už na základe zákona alebo na základe plnomocenstva, Factor overuje  
totožnosť zástupcu a zástupca predkladá Factorovi doklad, z ktorého je zrejmé oprávnenie na zastupovanie.  
Fyzická osoba konajúca za právnickú osobu preukazuje totožnosť rovnakým spôsobom ako  Klient - fyzická 
osoba. 

3.3.6. Factor je oprávnený identifikovať Klienta a požadovať preukázanie totožnosti Klienta alebo osôb konajúcich 
v jeho mene. Factor je oprávnený viesť evidenciu takto získaných údajov v rozsahu stanovenom všeobecne 
záväzným právnym predpisom. 

 
4. RÁMCOVÁ FACTORINGOVÁ ZMLUVA, FACTORINGOVÁ ZMLUVA 
 

4.1. Rámcová factoringová zmluva uzatvorená medzi Factorom a Klientom upravuje základné podmienky factoringu 
a sú v nej bližšie určené Druhy a Typy factoringu a súvisiacich služieb, ktoré je Klient v rámci factoringu oprávnený 
využívať.  

4.2. Na základe Rámcovej factoringovej zmluvy môže byť medzi Factorom a Klientom uzatvorená Factoringová zmluva 
a sú v nej bližšie uvedené podmienky poskytovania konkrétneho Druhu a Typu factoringu vo vzťahu ku 
konkrétnemu Zákazníkovi Klienta.  

 
 

B. REGRESNÝ FACTORING 
 
 
5. POSTUPOVANIE POHĽADÁVOK 
 

5.1. Základné podmienky 
 

5.1.1. Klient je povinný navrhovať Factorovi na postúpenie pohľadávky voči všetkým svojim Zákazníkom, vo vzťahu 
ku ktorým Factor a Klient uzatvorili Factoringovú zmluvu. 

5.1.2. Od okamihu účinnosti Factoringovej zmluvy je Klient povinný navrhovať Factorovi na postúpenie všetky svoje 
pohľadávky, ktoré mu vzniknú po účinnosti Factoringovej zmluvy z predaja tovaru alebo z poskytnutia služieb 
voči Zákazníkovi, uvedenému v príslušnej Factoringovej zmluve, a ktoré budú spĺňať podmienky dohodnuté 
vo Factoringovej zmluve, Rámcovej factoringovej zmluve a vo VOPF. 

5.1.3. Od okamihu účinnosti príslušnej Factoringovej zmluvy je Factor oprávnený výlučne na základe svojho 
vlastného uváženia a po preverení splnenia podmienok stanovených Factoringovou zmluvou, Rámcovou 
factorinogovou zmluvou a VOPF prijať (akceptovať) Klientov Návrh na postúpenie pohľadávky. 

5.1.4. Klient je povinný predkladať Factorovi Návrh na postúpenie pohľadávky na FPP, ktorého záväzné znenie je 
určené Factorom. V prípade, že FPP obsahuje zoznam viacerých pohľadávok voči Zákazníkovi, považuje sa 
každá pohľadávka, uvedená a bližšie špecifikovaná na samostatnom riadku FPP, za samostatný, 
neodvolateľný a časovo neobmedzený Návrh na postúpenie pohľadávky a na uzatvorenie zmluvy o postúpení 
takejto konkrétnej pohľadávky.  

5.1.5. Návrh na postúpenie pohľadávky je povinný podpísať Klient, resp. ak je Klientom právnická osoba, jej 
štatutárny orgán, prípadne Klientom splnomocnený zástupca. Príslušné faktúry, týkajúce sa pohľadávok 
navrhnutých Factorovi na postúpenie, je povinný podpísať Klient, resp. štatutárny orgán Klienta, ak je 
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Klientom právnická osoba, prípadne Klientom splnomocnený zástupca, alebo Klientom poverený 
zamestnanec alebo Klientom oprávnená osoba, ktorej toto právo vyplýva z jej pracovného zaradenia. Klient je 
povinný oznámiť Factorovi zmeny osôb oprávnených konať v tomto prípade za Klienta bez zbytočného 
odkladu, najneskôr spolu so zaslaním Návrhu na postúpenie pohľadávky, a to predložením aktuálneho výpisu 
z príslušného registra alebo predložením aktuálneho poverenia/splnomocnenia.  

5.1.6. Každým jednotlivým Návrhom na postúpenie pohľadávky je Klient viazaný do dňa zaslania Oznámenia 
o akceptácii.  

 
5.2. Dokumentácia 

 
5.2.1. Ak sa Factor s Klientom nedohodne výslovne inak, predmetom factoringu môžu byť výlučne pohľadávky 

Klienta z bežného obchodného styku, ktoré platne vznikli a existujú na základe riadne a včas poskytnutého 
plnenia, dohodnutého v rámci Obchodného prípadu. Klient nesmie navrhnúť na postúpenie a na príslušnom 
FPP uviesť akékoľvek pohľadávky: 
a.) ktoré vznikli z iného právneho dôvodu ako je záväzok k úhrade ceny riadne dodaného tovaru alebo 

riadne poskytnutých služieb v rámci Factorom schválených podmienok Obchodného prípadu, 
b.) ktoré vznikli zo zmluvy o budúcej zmluve, zo zmluvy o výmene, z komisionárskej, mandátnej alebo 

sprostredkovateľskej zmluvy, zo zmluvy o obchodnom zastúpení, zo zmluvy o dodávkach do 
konsignačného skladu alebo z iného obdobného záväzkového vzťahu na báze províznej odmeny alebo 
cenových dohôd, kde je cenu oprávnený určovať alebo ovplyvňovať Zákazník, 

c.) na iné ako peňažné plnenie vo všeobecne zmeniteľných menách, 
d.) považované za zálohy alebo platby dopredu na plnenie poskytované Klientom až v budúcnosti, 
e.) ktoré vznikli z titulu vyúčtovanej zmluvnej pokuty, úrokov z omeškania, sankcií, odškodnenia, nákladov 

na výmenu, bezdôvodného obohatenia, z titulu náhrady škody spôsobenej Klientovi jeho Zákazníkom 
alebo z iných protiprávnych úkonov alebo konania Zákazníka, 

f.) ktorých postúpenie odporuje dohode so Zákazníkom. 
5.2.2.     Ak sa Factor s Klientom nedohodne výslovne inak, Factor akceptuje iba Návrh na postúpenie pohľadávky, ak 

pohľadávka navrhnutá na postúpenie spĺňa nasledujúce podmienky: 
 a) medzi dňom doručenia FPP Factorovi a dňom vystavenia faktúry vzťahujúcej sa na predmetnú 

pohľadávku uplynulo menej ako tridsať (30) dní; 
 b) splatnosť takejto pohľadávky nenastane skôr než sedem (7) dní po doručení FPP Factorovi; 
 c) mena predmetnej pohľadávky uvedená na faktúre zodpovedá dohodnutej mene plnenia uvedenej 

v príslušnej Factoringovej zmluve;  
d) doba splatnosti predmetnej pohľadávky uvedená na faktúre neprekračuje Maximálnu dobu splatnosti 

faktúr dohodnutú v príslušnej Factoringovej zmluve. 
5.2.3. Každá faktúra, daňový alebo iný účtovný doklad (ďalej len „Faktúra“) vystavená Klientom jeho Zákazníkovi, 

vzťahujúca sa k pohľadávke uvedenej na FPP, musí byť v originálnom vyhotovení a  musí obsahovať 
nasledovné náležitosti: 
a) číslo Faktúry, 
b) identifikáciu Klienta: obchodné meno, sídlo alebo miesta podnikania, zodpovedajúce označeniu vo 

Factoringovej zmluve, údaj o zápise v obchodnom registri alebo v inej zákonom stanovenej evidencii a 
IČO alebo DIČ Klienta, 

c) identifikáciu Zákazníka: obchodné meno, sídlo alebo miesta podnikania, zodpovedajúce označeniu vo 
Factoringovej zmluve, údaj o zápise v obchodnom registri alebo v inej zákonom stanovenej evidencii a 
IČO alebo DIČ Zákazníka, 

d) faktúrovanú sumu vrátane DPH, ak je účtovaná, 
e) dátum vystavenia Faktúry (DV Faktúry), 
f) dátum splatnosti Faktúry, zodpovedajúci dohodnutému dátumu splatnosti pohľadávky (DS Faktúry), 
g) podpis osoby oprávnenej vystavovať Faktúry za a v mene Klienta,  
h) predmet plnenia a to tak, aby bolo zrejmé, aký tovar alebo služby sú účtované Zákazníkovi, 
i) Césnu klauzulu,  
j) akékoľvek ďalšie náležitosti dohodnuté v rámci Obchodného prípadu, 

k) ostatné náležitosti predpísané príslušnými právnymi predpismi ku dňu vystavenia Faktúry. 
5.2.4. Na každú vystavenú Faktúru vzťahujúcu sa k pohľadávke uvedenej na FPP je Klient povinný umiestniť Césnu 

klauzulu, ktorej text a minimálne náležitosti sú spravidla určené v príslušnej Factoringovej zmluve, jej 
prílohách, alebo jej záväzné znenie môže Factor kedykoľvek počas účinnosti factoringovej zmluvy Klientovi 
oznámiť. Z Césnej klauzuly, obvykle vo forme špeciálnej nálepky, najmä jednoznačne vyplýva upozornenie 
pre Zákazníka, že došlo k postúpeniu pohľadávky z konkrétnej Faktúry a že Zákazník je povinný plniť priamo 
Factorovi alebo osobe uvedenej v Césnej klauzule, a to na jej účet, uvedený na Césnej klauzule. Prípadné 
odchýlky v obsahu Césnej klauzuly sú podmienené súhlasom Factora. Na príslušnej Faktúre k postúpeným 
pohľadávkam nesmie byť uvedené číslo ani iné označenie účtu Klienta, údaj o možnosti platenia v hotovosti 
ani akýkoľvek iný údaj o spôsobe platenia, ktorý by akokoľvek rušil, obmedzoval či skresľoval platobné 
inštrukcie Factora uvedené v Césnej klauzule. Požiadavky určené v tomto bode pre originály Faktúr, najmä 
umiestnenie alebo vyznačenie textu Césnej klauzuly musia spĺňať akékoľvek rovnopisy alebo kópie Faktúr. 
Klient sa zaväzuje, že text na všetkých ním vystavených Faktúrach pre konkrétnu pohľadávku budú totožné. 

5.2.5. Ak sa Factor s Klientom nedohodne výslovne inak, je Klient povinný ku každému Návrhu na postúpenie 
pohľadávky predložiť nasledujúce doklady: 
a.) potvrdenú objednávku Zákazníka, prípadne kópiu zmlúv alebo zmluvy medzi Klientom a Zákazníkom, 
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b.) kópiu dokladu o prevzatí tovaru Zákazníkom, napr. kópiu dodacieho, skladiskového, expedičného 
alebo nákladného listu potvrdeného prepravcom alebo iný doklad o začatí prepravy tovaru alebo o 
prevzatí tovaru Zákazníkom, 

c.) v prípade vývozu tovaru alebo služieb ďalej kópiu vývoznej Jednotnej colnej deklarácie vzťahujúcej sa 
na vývoz tovaru, riadne uvoľneného do režimu vývozu a potvrdenej príslušným colným úradom, 
prípadne kópiu osvedčenia EUR 1 a ďalej kópiu medzinárodného prepravného listu, CMR, carnetu TIR, 
carnetu ATA alebo iného dokladu o začatí prepravy tovaru, 

d.) kópie všetkých ostatných dokumentov, vzťahujúcich sa na dodávku tovaru alebo služieb v rámci 
Obchodného prípadu, a to hlavne doklady potvrdzujúce splnenie dohodnutých dodacích podmienok, 
alebo ktoré môže Factor primerane požadovať a ktoré môžu byť potrebné pri inkasovaní pohľadávok. 

5.2.6. Faktúra a všetky doklady vzťahujúce sa na jednotlivý Návrh na postúpenie pohľadávky musia byť Factorovi 
riadne odovzdané najneskôr do siedmych (7) dní pred dňom splatnosti príslušnej pohľadávky. Ak je podľa 
VOPF, Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy alebo podľa požiadaviek Factora požadované 
originálne vyhotovenie príslušných dokumentov, musia takéto doklady alebo dokumenty vždy obsahovať 
dátum a podpis Klienta v súlade s ustanoveniami bodu 5.1.5. VOPF. Povinnosť odovzdať všetky dokumenty 
alebo doklady trvá i v prípade, keď Factor vzhľadom na niektorú pohľadávku uvedenú na FPP odošle 
Oznámenie o akceptácii a tieto dokumenty neboli Factorovi odovzdané pred doručením Oznámenia 
o akceptácii Factorom Klientovi. 

5.2.7. Ak poruší Klient svoju povinnosť riadne a včas odovzdať Factorovi Faktúru a všetky doklady vzťahujúce sa 
na jednotlivý Návrh na postúpenie pohľadávky, je Factor oprávnený odstúpiť od ktorejkoľvek a/alebo podľa 
svojho uváženia od všetkých zmlúv o postúpení pohľadávok, uzatvorených s Klientom, u ktorých nedošlo 
zatiaľ k zániku záväzku Zákazníka zaplatiť Postúpenú pohľadávku. 

 
5.3. Oznamovanie postúpenia pohľadávky 

 
5.3.1. Klient je povinný písomne oznámiť Zákazníkovi určenému vo Factoringovej zmluve postupovanie pohľadávok 

Oznamovacím listom podľa vzoru, ktorý obdrží od Factora a zaistiť odoslanie originálneho vyhotovenia 
Oznamovacieho listu Factorovi s výslovným potvrdením Zákazníka, že berie na vedomie uzatvorenie 
Factoringovej zmluvy medzi Klientom a Factorom a že všetky pohľadávky Klienta voči Zákazníkovi budú 
generálne postupované na Factora, a to odo dňa doručenia Oznamovacieho listu resp. odo dňa uvedeného v 
Oznamovacom liste. Klient je povinný zabezpečiť doručenie Oznamovacieho listu s potvrdením Zákazníka 
Factorovi najneskôr s doručením prvého FPP. Do doby doručenia originálneho vyhotovenia Oznamovacieho 
listu s potvrdením Zákazníka Factorovi, nebudú príslušné Návrhy na postúpenie pohľadávok uvedené 
v príslušných FPP považované za riadne uskutočnené, Factor na takéto Návrhy na postúpenie pohľadávky 
nebude brať zreteľ. 

5.3.2. Klient je ďalej povinný oznámiť Zákazníkovi postúpenie pohľadávky tak, že najneskôr s odoslaním FPP 
Factorovi odošle Zákazníkovi príslušné Faktúry, vzťahujúce sa na jednotlivé pohľadávky uvedené na FPP 
s riadne vyznačenou Césnou klauzulou uvedenou v bode 5.2.4. VOPF. Faktúra s riadne vyznačenou Césnou 
klauzulou musí byť odoslaná tak, aby bola doručená Zákazníkovi v dostatočnom predstihu pred dátumom 
splatnosti Postúpenej pohľadávky uvedeným na Faktúre, za čo Klient plne zodpovedá. Na požiadanie Factora 
je Klient povinný odoslanie Faktúry preukázať. 

 
5.4. Akceptácia  

 
5.4.1. Factor vykonáva akceptáciu Návrhu na postúpenie pohľadávky zaslaním Oznámenia o akceptácii. 
5.4.2. Návrh na postúpenie pohľadávky môže Factor prijať len za predpokladu, že ku každému Návrhu na 

postúpenie pohľadávky uvedenému na FPP Klient pripojí najmenej jedno originálne vyhotovenie faktúry, 
vzťahujúcej sa k jednotlivým pohľadávkam uvedeným na FPP. 

5.4.3. Návrh na postúpenie jednotlivej pohľadávky, ktorý nespĺňa podmienky podľa jednotlivých ustanovení bodov 5. 
VOPF, najmä ku ktorému nebudú Factorovi riadne a včas odovzdané originály všetkých dokumentov podľa 
bodu 5.2.3 až 5.2.5. VOPF a prípadne ďalšie doklady vyžadované pre jednotlivé Typy factoringu, nebude 
považovaný za riadne uskutočnený a Factor na takýto Návrh na postúpenie pohľadávky nebude brať zreteľ. 

5.4.4. Lehota na prijatie Návrhu na postúpenie pohľadávky pre Factora začína plynúť odo dňa splnenia všetkých 
podmienok stanovených Factoringovou zmluvou, Rámcovou factoringovou zmluvou a VOPF. 

5.4.5. Ak vo vzťahu k pohľadávke uvedenej v jednotlivom Návrhu na postúpenie pohľadávky dôjde k splneniu 
všetkých podmienok stanovených Factoringovou zmluvou, Rámcovou factoringovou zmluvou a VOPF, Factor 
zašle Klientovi Oznámenie o akceptácii s uvedením konkrétnych jednotlivých pohľadávok, vo vzťahu ku 
ktorým Návrh na postúpenie pohľadávky prijíma. Účinnosť prijatia Návrhu na postúpenie pohľadávky nastáva 
okamihom doručenia Oznámenia o akceptácii Klientovi. 

5.4.6. V Oznámení o akceptácii bude pri Postúpenej pohľadávke uvedené, či je Factorom prijatá v režime 
Bezregresného alebo Regresného factoringu. 

5.4.7. Momentom doručenia Oznámenia o akceptácii Klientovi je uzatvorená zmluva o postúpení pohľadávky, a to 
samostatne vo vzťahu ku každej pohľadávke uvedenej v Oznámení o akceptácii. Každá pohľadávka, ktorá 
bola Factorom prijatá a je uvedená v príslušnom Oznámení o akceptácii, sa ďalej pre účely týchto VOPF 
považuje za Postúpenú pohľadávku. S Postúpenou pohľadávkou prechádza na Factora aj príslušenstvo 
pohľadávky. 

5.4.8. Factor je oprávnený pohľadávku, pri ktorej neakceptoval Návrh na postúpenie pohľadávky, zaradiť do Správy 
pohľadávok. Pohľadávky zaradené Factorom do Správy pohľadávok Factor označí v Oznámení o akceptácii 
poznámkou „k inkasu“. 



 - 9 / 25 - 

 
 
6. SPRÁVA POHĽADÁVOK 
 

6.1. Factor bude pre Klienta v rámci factoringových služieb viesť evidenciu platieb, Postúpených pohľadávok a 
uskutočnených zápočtov podľa ustanovení bodu 10. VOPF a každý pohyb na účte Klienta vo vzťahu ku 
konkrétnym Postúpeným pohľadávkam bude Klientovi oznamovaný písomne vo forme Avíza. 

6.2. Spolu s vyúčtovaním podľa ustanovení bodu 10.2. VOPF zasiela ďalej Factor Klientovi na základe jeho žiadosti 
celkovú bilanciu (saldo) otvorených pohľadávok. Za otvorené pohľadávky sa považujú také Postúpené pohľadávky, 
ktoré neboli doteraz Zákazníkom uhradené alebo nedošlo k ich zániku iným spôsobom. 

6.3. Factor postupuje pri správe a vymáhaní Postúpenej pohľadávky s náležitou pozornosťou tak, aby nespôsobil jej 
premlčanie alebo zánik iným spôsobom, než jej splnením. Factor zaisťuje upomínanie Zákazníka, ktorý sa dostane 
do omeškania s plnením na Postúpenú pohľadávku a to tak telefonicky, ako aj písomne v primeraných lehotách, 
spravidla k 7., 21. a 35. dňu po splatnosti príslušnej Postúpenej pohľadávky. O priebehu vymáhania Postúpených 
pohľadávok po splatnosti bude Factor na žiadosť Klienta vhodným spôsobom informovať. 

6.4. V súlade s príslušnými ustanoveniami Rámcovej factoringovej zmluvy môže byť Klientovi poskytnutá služba 
Správy pohľadávok. U všetkých pohľadávok, zaradených do  Správy pohľadávok, nedochádza k postúpeniu týchto 
pohľadávok na Factora a oprávneným veriteľom zostáva po celú dobu ich existencie vždy Klient, a to so všetkými 
právami a povinnosťami s tým spojenými. Úhrada pohľadávok v režime Správy pohľadávok je Zákazníkom 
vykonávaná priamo na účet Klienta alebo podľa jeho pokynov, pričom o prijatej úhrade je Klient povinný Factora 
dohodnutým spôsobom okamžite informovať. Ak sa v ustanoveniach bodu 6. VOPF výslovne neuvádza inak, 
potom sa ustanovenia VOPF na právny vzťah Factora a Klienta pri Správe pohľadávok nepoužijú. 

6.5. Pohľadávky určené len na Správu pohľadávok budú označené v príslušnom formulári Zoznam pohľadávok na 
správu doručovanom Factorovi. V rámci Správy pohľadávok bude Factor najmä zaisťovať evidenciu a mimosúdne 
vymáhanie týchto pohľadávok. Ustanovenia bodu 8.1. VOPF sa na Správu pohľadávok vzťahujú primerane. 
K uplatneniu práv Klienta na súde alebo k právnemu vymáhaniu pohľadávok musí byť Factorovi vždy udelená 
osobitná plná moc. Na právny vzťah medzi Factorom a Klientom pri Správe pohľadávok sa inak primerane použijú 
ustanovenia bodov 18 až 24 VOPF a primerane príslušné ustanovenia právnej úpravy mandátnej zmluvy. 

6.6. Klient berie na vedomie, že všetky Pohľadávky k inkasu, zaradené Factorom podľa ustanovení VOPF do Správy 
pohľadávok, budú v súlade s Oznamovacím listom a Césnou klauzulou hradené priamo na účet Factora. Ak sa 
Factor a Klient nedohodnú inak, Klient výslovne poveruje Factora na prijatie inkasa Pohľadávok k inkasu na účet 
Factora a na mimosúdne vymáhanie Pohľadávok k inkasu spôsobom a za podmienok Správy pohľadávok. 

6.7. Ak dôjde k úhrade Pohľadávky k inkasu na účet Factora alebo ak bude z akéhokoľvek dôvodu vykonaná úhrada 
na pohľadávku v Správe pohľadávok na účet Factora, je Factor povinný túto sumu poukázať do troch (3) 
pracovných dní na účet Klienta za podmienky, že Factorovi nevznikne právo zadržať sumu ako zábezpeku podľa 
ustanovení bodu 10.6. VOPF. 

 
 
7. PROTIHODNOTA 
 

7.1. Základné podmienky 
 

7.1.1. Klient má nárok na úhradu Protihodnoty iba za predpokladu splnenia všetkých podmienok, stanovených pre 
príslušný Typ factoringu vo VOPF, Rámcovej factoringovej zmluve a vo Factoringovej zmluve. 

7.1.2. Protihodnota zodpovedá Nominálnej hodnote pohľadávky uvedenej na Faktúre a je vždy vyjadrená v mene 
pohľadávky uvedenej vo Factoringovej zmluve. Nominálna hodnota pohľadávky pre účely VOPF je určená 
konečnou cenou za dodaný tovar alebo poskytnuté služby, a to vždy vrátane DPH (ak nie je dohodnuté inak), 
ak je táto daň podľa platných právnych predpisov aplikovaná, a vždy vrátane prípadných nákladov na 
prepravu, balenie, poistenie a iných obvyklých nákladov, ak sú uvedené na príslušnej Faktúre. 

7.1.3. Protihodnota môže zodpovedať nižšej sume, než je Nominálna hodnota pohľadávky uvedená na Faktúre, ak 
do doby splatnosti Postúpenej pohľadávky nastane niektorý z nasledovných prípadov: 
a) Klient vydá v súlade s podmienkami Obchodného prípadu Zákazníkovi dobropis, poskytne skonto 

alebo vydá príslušnú rozdielovú správu alebo iný obdobný doklad týkajúci sa Nominálnej hodnoty 
Postúpenej pohľadávky, 

b) Zákazník na základe predchádzajúcej dohody s Klientom oprávnene uhradí na účet Factora menšiu 
sumu než je Nominálna hodnota Postúpenej pohľadávky uvedená na Faktúre z dôvodov uvedených v 
písmene a) tohto bodu a/alebo oprávneného zápočtu nároku voči Klientovi v rámci Klientom uznanej 
reklamácie,  

c) nastane iný prípad uvedený vo VOPF, alebo tu výslovne neuvedený, avšak svojou povahou alebo 
účinkami rovnaký alebo obdobný za podmienky, že bude dodržaný postup podľa nasledujúcich 
bodov 7.1.4. a 7.1.5.  VOPF. 

7.1.4. Ak nastane zmena Protihodnoty v dôsledku skutočností podľa bodu 7.1.3. VOPF, je Klient povinný takúto 
skutočnosť neodkladne, najneskôr však do troch (3) pracovných dní, písomne oznámiť Factorovi s uvedením 
dôvodu jej vzniku, prípadne oprávnenosti postupu Zákazníka. Klient je ďalej povinný v rovnakom termíne 
odovzdať Factorovi príslušnú dokumentáciu, vzťahujúcu sa k zmene Protihodnoty. 

7.1.5. Ak bude zmena Protihodnoty oznámená Factorovi iným subjektom než Klientom, bude Factor o tejto 
skutočnosti Klienta informovať. V takom prípade je Klient povinný neodkladne, najneskôr však do troch (3) 
pracovných dní, písomne oznámiť Factorovi, či je zmena Protihodnoty oprávnená a odovzdať Factorovi 
príslušnú dokumentáciu. Ak Klient v tejto lehote nevznesie písomnú námietku proti oprávnenosti zmeny 
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Protihodnoty, považuje Factor zníženú Protihodnotu za záväznú a zmenenú v súlade s podmienkami 
bodu 7.1.3. VOPF. 

7.1.6. Zníženie Nominálnej hodnoty pohľadávky a tomu zodpovedajúcu zmenu Protihodnoty na základe oznámenia 
Klienta alebo návrhu či iného úkonu Zákazníka Factor písomne potvrdí Klientovi (ďalej len „Potvrdenie 
zmeny protihodnoty“). Následné zníženie Nominálnej hodnoty pohľadávky nemá vplyv na stanovenie výšky 

Odmeny Factora. Odmena Factora ostáva v takom prípade zachovaná v pôvodnej výške stanovenej podľa 
Nominálnej hodnoty pohľadávky uvedenej na príslušnej Faktúre v okamihu doručenia Návrhu na postúpenie 
pohľadávky Factorovi. 

 
7.2. Záloha na Protihodnotu 

 
7.2.1. Do doby vzniku nároku Klienta na úhradu Protihodnoty môže Factor výlučne na základe svojho vlastného 

uváženia poskytnúť Klientovi Zálohu na Protihodnotu, a to až do výšky Limitu zálohy, vyjadreného 
v percentách z Nominálnej hodnoty pohľadávky a dohodnutého v príslušnej Factoringovej zmluve. 

7.2.2. Oznámenie o poskytnutí Zálohy na Protihodnotu zasiela Factor Klientovi písomne vo forme avíza (ďalej len 
„Avízo“), v ktorom je uvedená suma poskytovanej Zálohy na Protihodnotu príslušnej Postúpenej pohľadávky, 

a to vyjadrením konkrétnej sumy poskytovanej ako Záloha. Avízo bude odoslané do troch (3) pracovných dní 
odo dňa odoslania Oznámenia o akceptácii s tým, že Factor bez zbytočného odkladu vykoná úhradu 
príslušnej sumy Zálohy na účet Klienta uvedený v príslušnej Factoringovej zmluve. 

7.2.3. Ak dôjde k zmene Protihodnoty podľa VOPF po odoslaní Avíza, bude výška Zálohy pomerne znížená. Ak už 
bola Klientovi vyplatená Záloha vyššej hodnoty než zodpovedá zmenenej Protihodnote, je Klient povinný 
príslušnú časť Zálohy vrátiť Factorovi do troch (3) pracovných dní odo dňa doručenia Potvrdenia o zmene 
protihodnoty zaslanej Factorom. 

7.2.4. Factor Zálohu neposkytne v prípade, keď nastane splatnosť príslušnej Postúpenej pohľadávky vo vzťahu 
ku ktorej sa Záloha poskytuje alebo keď by jej poskytnutím došlo k prekročeniu Factoringového limitu. Záloha 
môže byť poskytnutá len v prípade, keď v dôsledku uskutočnených úhrad na Postúpené pohľadávky dôjde 
k uvoľneniu Factoringového limitu. Uvoľnenie Factoringového limitu pre účely VOPF nastáva tiež v prípade, 
keď Klient vráti Zálohu v prípadoch stanovených vo VOPF. 

7.2.5. Factor ďalej Zálohu neposkytne a ak už odoslal Klientovi Avízo o zálohe, Factor úhradu príslušnej sumy 
Zálohy na Protihodnotu neuskutoční, ak Klient poruší akúkoľvek svoju povinnosť dohodnutú vo VOPF, v 
Rámcovej factoringovej zmluve, vo Factoringovej zmluve alebo povinnosť, ktorá mu vznikne na základe alebo 
v súvislosti s jednotlivými zmluvami o postúpení pohľadávky, alebo ak dôjde vo vzťahu k príslušnej 
Postúpenej pohľadávke k vzniku nárokov Factora zo zodpovednosti Klienta podľa VOPF, alebo ak nastane 
ktorákoľvek z udalostí alebo právnych skutočností uvedených v bode 8.6.2. VOPF. 

7.2.6. Factor má právo voči Klientovi na úroky vo výške Úrokovej sadzby uvedenej vo Factoringovej zmluve zo 
Zálohy poskytnutej Klientovi, a to odo dňa jej odpísania z účtu Factora až do dňa vzniku nároku Klienta na 
úhradu príslušnej Protihodnoty za podmienky, že Factor obdrží riadny rozpis inkás alebo do okamihu vrátenia 
Zálohy na účet Factora alebo jej započítania Factorom podľa podmienok VOPF (ďalej len „Vysporiadanie 
Zálohy“). Úroky z poskytnutých Záloh je Klient povinný uhradiť spravidla mesačne za kalendárny mesiac 

nasledujúci po mesiaci, za ktorý sú uplatnené na základe vyúčtovania Factora podľa ustanovení bodu 10. 
VOPF. 

7.2.7. Úroková sadzba je dohodnutá v príslušnej Factoringovej zmluve.  Výsledná Úroková sadzba je tvorená 
súčtom Referenčnej sadzby podľa dohodnutej meny (napr. BRIBOR/EURIBOR/BUBOR/LIBOR/PRIBOR) a 
marže.  Referenčná sadzba je vždy určená sadzbou vyhlásenou k prvému kalendárnemu dňu príslušného 
kalendárneho obdobia na medzibankovom trhu pre danú menu; kalendárne obdobie je dohodnuté vo 
Factoringovej zmluve. Ak sa pre danú menu z rôznych dôvodov (napr. z dôvodu štátneho alebo iného sviatku) 
Referenčná sadzba nevyhlasuje k prvému kalendárnemu dňu príslušného kalendárneho obdobia, bude 
v takýchto prípadoch Referenčná sadzba určená sadzbou vyhlásenou k prvému dňu, ku ktorému sa pre danú 
menu v príslušnom kalendárnom období sadzba vyhlasuje. Táto Referenčná sadzba je premenlivá v čase 
v závislosti od aktuálnej situácie na medzibankovom refinančnom trhu. 
Factor a Klient sa dohodli, že ak výška Referenčnej sadzby dosiahne pre  dohodnuté kalendárne obdobie 
zápornú hodnotu, t.j. hodnotu nižšiu ako 0 % p.a., má sa za to, že pre účely stanovenia výslednej Úrokovej 
sadzby sa hodnota Referenčnej sadzby pre dané kalendárne obdobie zaráta vo výške 0 % p.a. 

7.2.8. Zmena Úrokovej sadzby je bez ďalšieho účinná vždy odo dňa zmeny Referenčnej sadzby podľa bodu  7.2.7. 
VOPF a vzťahuje sa na všetky Zálohy alebo ich časti, poskytnuté Factorom Klientovi, u ktorých nedošlo k 
Vysporiadaniu Zálohy. Úročenie poskytnutej Zálohy alebo jej časti podľa tohoto Článku sa uplatní vždy 
v prípade vzniku nároku na vrátenie Zálohy podľa VOPF. Nárok Factora na úrok z poskytnutej Zálohy zostáva 
zachovaný i v prípade odstúpenia Factora od zmluvy o postúpení pohľadávky, na základe ktorej bola Klientovi 
poskytnutá Záloha na Postúpenú pohľadávku, a to až do Vysporiadania Zálohy. 

 
7.3. Úhrada Protihodnoty 
 

7.3.1. Nárok na úhradu Protihodnoty vzniká Klientovi až momentom riadneho splnenia Postúpenej pohľadávky 
Zákazníkom, teda dňom pripísania celej sumy Nominálnej hodnoty pohľadávky na účet Factora, prípadne 
sumy zodpovedajúcej zmenenej Nominálnej hodnote pohľadávky podľa ustanovení bodu 7.1. VOPF bez 
akýchkoľvek zrážok alebo odpočtov. 

7.3.2. Za riadne splnenie Postúpenej pohľadávky sa považuje i prijatie úhrady od Zákazníka zníženej o prípadné 
skonto alebo zaokrúhlením alebo zníženej v dôsledku prípustnej tolerancie poskytnutého plnenia za 
predpokladu, že uvedený rozdiel oproti príslušnej Nominálnej hodnote pohľadávky nepresiahne 70,- EUR 
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(slovom: sedemdesiat eur) v každom jednotlivom prípade (ďalej len „Schodok“). Výnimka podľa tohoto 

ustanovenia sa však v žiadnom prípade nevzťahuje na zníženie alebo rozdiely prijatej úhrady v dôsledku 
zmeny výmenných kurzov zahraničných mien, alebo v dôsledku kurzového rozdielu meny, v ktorej je Factor 
povinný účtovať, vo vzťahu k mene, v ktorej Postúpená pohľadávka mala byť a bola zaplatená, alebo odpočtu 
akýchkoľvek bankových výdavkov, zrážkových daní, poplatkov alebo iných zrážok. Schodok ako aj prípadné 
kurzové straty v dôsledku zmeny výmenných kurzov a v dôsledku kurzového rozdielu meny, v ktorej je Factor 
povinný účtovať, vo vzťahu k mene, v ktorej Postúpená pohľadávka mala byť a bola zaplatená, idú plne na 
ťarchu Klienta a takýto prípad je bez ďalšieho považovaný za zmenu Protihodnoty príslušnej Postúpenej 
pohľadávky v zmysle ustanovení bodu 7.1. VOPF; prípadný kurzový zisk v dôsledku zmeny výmenných 
kurzov a v dôsledku kurzového rozdielu meny, v ktorej je Factor povinný účtovať, vo vzťahu k mene, v ktorej 
Postúpená pohľadávka mala byť a bola zaplatená, je výnosom Factora. 

7.3.3. Ak je však úhrada, prijatá od Zákazníka po dni splatnosti Postúpenej pohľadávky, oprávnene znížená v 
dôsledku Klientom poskytnutého skonta alebo inej zľavy, priznanej v súlade s Factorom odsúhlasenými 
podmienkami Obchodného prípadu o väčšiu sumu, než je prípustná tolerancia schodku podľa 
predchádzajúceho bodu, bude Factor Klienta informovať s tým, že takáto skutočnosť môže byť Factorom 
za podmienok uvedených v ustanoveniach bodu 7.1. VOPF považovaná za zmenu Protihodnoty, na ktorú 
Factor vydá Potvrdenie zmeny protihodnoty. Ustanovením tohoto bodu však nie je v žiadnom ohľade dotknutý 
nárok Factora na vrátenie Zálohy, ak bola poskytnutá, alebo nie je obmedzené právo Factora odstúpiť od 
príslušnej zmluvy o postúpení pohľadávky podľa ustanovení bodu 8.6. VOPF. 

7.3.4. Za úhradu na Postúpenú pohľadávku sa pre účely VOPF považuje tiež pripísanie celej sumy Nominálnej 
hodnoty pohľadávky hradenej Klientom v prípade vydania tzv. nepriamej platby v súlade s bodom 8.2.4. 
VOPF, keď bola úhrada na Postúpenú pohľadávku uskutočnená Zákazníkom na účet Klienta. 

7.3.5. V prípade, keď bola vo vzťahu k Postúpenej pohľadávke poskytnutá Záloha, je Factor zaviazaný uhradiť 
Klientovi iba doplatok na Protihodnotu, ktorý sa vypočíta tak, že sa od Protihodnoty pohľadávky odpočíta 
poskytnutá Záloha a ostatné nároky vzťahujúce sa k Postúpenej pohľadávke podľa VOPF. 

7.3.6. Protihodnota alebo doplatok na Protihodnotu sa hradí vždy efektívne v mene, v ktorej je určená Nominálna 
hodnota Postúpenej pohľadávky. Factor nie je povinný vymáhať úroky z omeškania, zmluvné pokuty, penále 
alebo akékoľvek iné sankcie podľa podmienok Obchodného prípadu v prípade, že Zákazník uhradí svoj dlh 
Factorovi po dni splatnosti príslušnej Postúpenej pohľadávky. 

7.3.7. Factor uskutoční úhradu Protihodnoty alebo doplatku na Protihodnotu do piatich (5) pracovných dní po vzniku 
nároku Klienta na úhradu Protihodnoty podľa VOPF. 

7.3.8. Ak bude kedykoľvek po výplate Protihodnoty Klientovi právoplatným rozhodnutím súdu, rozhodcovského súdu 
alebo iného orgánu, oprávneného vydať takéto rozhodnutie, popretá celkom alebo čiastočne príslušná 
Postúpená pohľadávka alebo jej Nominálna hodnota, je Klient povinný do troch (3) pracovných dní od 
obdržania výzvy Factora doloženej príslušnými dokladmi, vrátiť Factorovi všetko peňažné plnenie poskytnuté 
Factorom v súvislosti s takouto pohľadávkou, najmä príslušnú Protihodnotu, a prípadne uhradiť akékoľvek 
ďalšie nároky v rozsahu podľa ustanovení bodu 9.3. VOPF. 

 
 

8. ZODPOVEDNOSTNÉ VZŤAHY 
 

8.1. Súčinnosť a informačné povinnosti Klienta 
 

8.1.1. Klient je povinný poskytovať Factorovi všetku potrebnú súčinnosť pri vymáhaní Postúpenej pohľadávky a 
pravidelne ho informovať o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli mať akýkoľvek i nepriamy vplyv na 
platobnú schopnosť Zákazníka alebo na uskutočnenie včasnej a riadnej úhrady Postúpenej pohľadávky. 

8.1.2. Klient je najmä povinný príslušným spôsobom a okamžite potom, keď takáto skutočnosť nastala alebo keď sa 
o takejto skutočnosti dozvedel: 
a) informovať Factora o priebehu príslušného Obchodného prípadu, najmä o reklamačných nárokoch 

uplatnených Zákazníkom s vyjadrením k ich oprávnenosti; 
b) informovať Factora o všetkých iných skutočnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na výšku Nominálnej 

hodnoty Postúpenej pohľadávky;  
c) informovať Factora o všetkých skutočnostiach nasvedčujúcich tomu, že sa Zákazník ocitol alebo 

s najväčšou pravdepodobnosťou ocitne v platobnej neschopnosti alebo o iných podstatných 
skutočnostiach, ktoré sú mu o Zákazníkovi známe a ktoré by mohli mať priamy alebo nepriamy vplyv 
na platobnú schopnosť Zákazníka (najmä platobnú disciplínu Zákazníka za posledných dvanásť (12) 
mesiacov, nárast polehotných pohľadávok iných veriteľov, začatie súdneho konania, ktoré môže mať 
vplyv na jeho platobnú schopnosť, začatie súdneho výkonu rozhodnutia alebo exekúcie, podanie 
návrhu na reštrukturalizáciu alebo začatie konkurzného konania na majetok Zákazníka), jeho 
postavenie na trhu alebo bonitu Postúpenej pohľadávky; 

d) informovať Factora o svojej finančnej situácii a o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na 
platobnú morálku a plnenie záväzkov Klienta, hlavne o pripravovanom vstupe do likvidácie, prenájme 
alebo predaji podniku alebo jeho častí, zmene predmetu podnikania a o všetkých ďalších 
skutočnostiach, ktoré by mohli mať priamy alebo nepriamy vplyv na postavenie Klienta na trhu a jeho 
platobnú schopnosť; 

e) informovať Factora o zahájení súdneho, arbitrážneho alebo obdobného konania medzi ním a 
Zákazníkom;  
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f) informovať Factora o tom, že na príslušnom súde bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu alebo 
návrh na povolenie reštrukturalizácie, návrh na exekúciu alebo súdny výkon rozhodnutia alebo iný 
obdobný úkon vo vzťahu k jeho majetku alebo majetku Zákazníka; 

g) informovať Factora o akomkoľvek návrhu na súdne alebo mimosúdne vyrovnanie vzťahujúce sa 
na Postúpenú pohľadávku; 

h) informovať Factora o všetkých iných zmenách, ktoré by mohli mať vplyv na plnenie jeho záväzkov 
vyplývajúcich z Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy alebo VOPF, a to okamžite po 
vzniku takejto skutočnosti; 

i) informovať Factora o akýchkoľvek podstatných zmenách svojich vnútorných právnych pomerov, najmä 
o zmenách v osobách s účasťou v spoločnosti Klienta alebo Zákazníka, zmenách v štatutárnych alebo 
iných orgánoch spoločnosti Klienta alebo Zákazníka alebo o akýchkoľvek iných zmenách týkajúcich sa 
Klienta alebo Zákazníka zapisovaných v Obchodnom registri alebo o skutočnostiach, ktoré sa povinne 
zverejňujú podľa osobitného zákona; 

j) informovať Factora najmä o všetkých skutočnostiach ohľadom Zákazníka, seba alebo svojej 
spoločnosti, ktoré majú alebo môžu mať za následok konanie v zhode v zmysle § 66b Obchodného 
zákonníka, získanie priamej alebo nepriamej majetkovej alebo inej účasti na podnikanie Zákazníka, 
vznik koncernu alebo postavenie ovládanej a ovládajúcej osoby, personálneho prepojenia alebo iný 
spôsob ovplyvňovania činnosti medzi Klientom a Zákazníkom v zmysle § 66 Obchodného zákonníka; 

k) informovať Factora, že Klient je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 
prístupe k informáciám v znení neskorších dodatkov a akákoľvek zmluva či dohoda medzi Factorom a 
Klientom je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle tohto zákona a Klient má zákonnú povinnosť 
zverejniť tieto zmluvy so všetkými jej prílohami a súčasťami podľa cit. zákona a v zmysle § 47a 
Občianskeho zákonníka; rovnakú povinnosť má Klient aj v prípade, ak sa dozvie, že sa v budúcnosti 
stane takouto povinnou osobou v zmysle cit. zákona. 

8.1.3. Klient je povinný na výzvu informovať Factora pravdivo a úplne o existencii ostatných ním ovládaných 
spoločností a o spoločnostiach v tuzemsku i v zahraničí, voči ktorým má postavenie ovládanej alebo 
ovládajúcej osoby alebo s ktorými tvorí koncern, a o percentuálnom podiele Klienta na základnom imaní, 
hlasovacích právach, kontrole či obchodnom vedení takýchto spoločností. 

8.1.4. Klient je ďalej povinný udeliť Factorovi alebo na jeho žiadosť ním určenej osobe bez zbytočného odkladu 
osobitnú písomnú plnú moc na účely zahájenia a efektívneho vedenia príslušného právneho konania, ak to 
bude potrebné za účelom úhrady alebo vymáhania dlžnej sumy Postúpenej pohľadávky alebo Pohľadávok k 
inkasu. V tejto plnej moci musí byť stanovené, že Factor alebo ním určená osoba môže v plnom rozsahu tejto 
plnej moci zmocniť tretiu osobu. 

8.1.5. Ak by Factor musel vykonať akékoľvek právne úkony alebo konanie, smerujúce k vymáhaniu úhrady 
Postúpených pohľadávok alebo Pohľadávok k inkasu, je Klient povinný neodkladne poskytnúť Factorovi 
požadovanú súčinnosť, a to tak, že Factorovi odovzdá všetky potrebné dokumenty a splní iné požiadavky 
Factora, smerujúce k podpore jeho právneho konania za účelom dosiahnutia úhrady Postúpených pohľadávok 
alebo Pohľadávok k inkasu. 

8.1.6. Klient je povinný pri uzavretí, ako aj počas trvania zmluvného vzťahu s Factorom písomne oznámiť Factorovi 
skutočnosti, ktoré by spôsobili, že Klient by bol považovaný za politicky exponovanú osobu v zmysle zákona 
o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu. V prípade, 
ak Klient neoznámi Factorovi skutočnosti podľa tohto bodu, bude Factor považovať Klienta za osobu, ktorá 
nie je politicky exponovanou osobou. 

 
8.2. Vyhlásenia Klienta 

 
8.2.1. Klient nesmie so žiadnou pohľadávkou voči Zákazníkovi uvedenému v príslušnej Factoringovej zmluve, najmä 

s Postúpenou pohľadávkou, žiadnym spôsobom nakladať, najmä ju založiť alebo inak použiť na zaistenie 
svojich záväzkov alebo záväzkov tretích osôb, ani podniknúť čokoľvek, čo by malo alebo mohlo mať za 
následok zmenšenie Nominálnej hodnoty takejto pohľadávky, spochybnenie jej preukázateľnosti, obmedzenie 
alebo znemožnenie jej inkasa alebo vymáhania, alebo spochybnenie, zánik alebo obmedzenie akýchkoľvek 
iných práv Factora k takejto pohľadávke. Klient ďalej nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Factora uzatvoriť žiadny súdny zmier alebo akúkoľvek dohodu o zmene záväzku, zániku záväzku, vyrovnanie 
alebo inú podobnú dohodu, ktorá má za následok zmenu alebo zánik Postúpenej pohľadávky inak než 
splnením. 

8.2.2. Klient je povinný konať vždy v súlade so všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi a poskytovať 
dohodnuté plnenie svojmu Zákazníkovi riadne a včas v súlade s podmienkami, dohodnutými v rámci 
Obchodného prípadu tak, aby nemohla byť akokoľvek spochybnená výška a právny dôvod Postúpenej 
pohľadávky. Klient je najmä povinný neodkladne uspokojiť oprávnené reklamačné nároky Zákazníka, 
spočívajúce vo výmene alebo v odstránení vád dodaného tovaru alebo služieb. 

8.2.3. Klient je ďalej povinný vždy bez zbytočného odkladu a na vlastné náklady: 
a.) odovzdať Factorovi všetky dokumenty alebo doklady súvisiace s Postúpenou pohľadávkou, resp. s 

Obchodným prípadom, ktoré neboli Klientom odovzdané pred akceptovaním príslušného Návrhu na 
postúpenie pohľadávky alebo u ktorých Factor nedostal originálne vyhotovenie; 

b.) odovzdať Factorovi na jeho žiadosť všetky ďalšie ním vyžiadané dokumenty vzťahujúce sa na Postúpenú 
pohľadávku; 

c.) odovzdať Factorovi originálne vyhotovenie dobropisu, rozdielovej správy, oznámenie o skonte alebo iný 
podobný dokument, ktorý bol v zmysle ustanovení bodu 7.1. VOPF vyhotovený; 

d.) odovzdávať pravidelne rozpisy inkás (platieb) a avíza úhrad okamžite po ich obdržaní od Zákazníka; 
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e.) riadne a bezchybne vyznačiť postúpenie všetkých Postúpených pohľadávok vo svojom účtovníctve a 
obchodných knihách spôsobom nevzbudzujúcim pochybnosť a v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi; 

f.) konštruktívne riešiť so Zákazníkom jeho reklamačné a iné nároky tak, aby nedošlo k zníženiu Nominálnej 
hodnoty Postúpenej pohľadávky; 

g.) kedykoľvek počas existencie vzťahu na požiadanie Factora predložiť listiny preukazujúce bonitu Klienta 
(t.j. schopnosť riadne a včas splácať pohľadávku Factora, plniť si povinnosti voči Factorovi a poskytnúť 
Factorovi, podľa názoru Factora dostatočné zabezpečenie pohľadávky Factora), listiny potrebné na 
posúdenie právneho alebo ekonomického postavenia Klienta a overenie informácií a vyhlásení, ktoré 
poskytol Factorovi alebo ktoré Factor získal od tretej osoby, alebo listiny preukazujúce existenciu 
zabezpečenia pohľadávky Factora. Listiny je Klient povinný zabezpečiť sám na vlastné náklady a 
predložiť Factorovi v originálnom vyhotovení alebo úradne osvedčených kópiách; 

h.) predložiť Factorovi najneskôr v lehote do štyroch mesiacov po ukončení každého obchodného roka kópie 
svojho daňového priznania vrátane všetkých príloh (súvaha, výkaz ziskov a strát a ostatné prílohy, ak 
Klient účtuje v sústave podvojného účtovníctva alebo výkaz o príjmoch a výdavkoch a výkaz o majetku a 
záväzkoch, ak Klient účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva) s potvrdením prevzatia príslušným 
daňovým úradom; 

i.) ak sa na Klienta vzťahuje povinnosť overenia výsledkov hospodárenia audítorom, predložiť Factorovi 
najneskôr do siedmich mesiacov po ukončení obchodného roka kópiu audítorom overených účtovných 
výkazov (súvahy, výkazu ziskov a strát) spolu s audítorskou správou o overení výsledkov hospodárenia, 
dosiahnutých v obchodnom roku vrátane rozhodnutia o rozdelení zisku, vyhotovenú podľa slovenských 
účtovných štandardov SAS (alebo IAS alebo US GAAP); 

j.) ak je Klientovi uložená zo zákona alebo všeobecne záväzného právneho predpisu povinnosť konsolidácie 
výsledkov hospodárenia hospodársky spojených subjektov, predložiť Factorovi v lehote do šiestich 
mesiacov po ukončení obchodného roka aj konsolidované výsledky hospodárenia; 

k.) odovzdávať Factorovi v zákonných termínoch riadne, mimoriadne, priebežné alebo konsolidované 
účtovné závierky, vrátane výročnej správy a správy o vzťahoch medzi prepojenými osobami, ak je Klient 
povinný ich vypracovať;  

l.) predložiť Factorovi účtovné výkazy (súvahu a výkaz ziskov a strát v štandardizovanej forme SAS (alebo 
IAS alebo US GAAP)) v štvrťročnej periodicite do tridsiatich kalendárnych dní po ukončení príslušného 
kalendárneho štvrťroka, ak nie je dohodnutá iná periodicita; 

m.) vyhotoviť a odovzdať Factorovi alebo ním určenej tretej osobe prípadné dodatočné potvrdenie o 
postúpení pohľadávky alebo iné dokumenty preukazujúce postúpenie pohľadávky; 

n.) v prípade poverenia Factorom vymáhať splnenie Postúpenej pohľadávky svojím menom na účet Factora. 
8.2.4. V prípade, ak Klient obdrží akékoľvek plnenie na Postúpenú pohľadávku, je povinný o tejto skutočnosti 

okamžite informovať Factora a vydať takéto plnenie v plnom rozsahu Factorovi do troch (3) pracovných dní po 
jeho obdržaní. Klient je v takom prípade povinný odovzdať Factorovi všetky dokumenty, súvisiace s prijatým 
plnením, ktoré má k dispozícii vrátane výpisu z účtu Klienta v časti týkajúcej sa takejto úhrady. Akékoľvek 
vysporiadanie alebo započítanie tohoto záväzku oproti nárokom alebo pohľadávkam Klienta voči Factorovi nie 
je prípustné. 

8.2.5. Klient je povinný neuzatvoriť so Zákazníkmi, ohľadom ktorých uzatvorí s Factorom Factoringovú zmluvu, 
žiadne iné factoringové dohody s tretími osobami, ani neudeliť akýkoľvek mandát tretím osobám za účelom 
inkasovania či vymáhania Postúpených pohľadávok. 

8.2.6. Klient vyhlasuje ku dňu podania každého Návrhu na postúpenie pohľadávky vo vzťahu k pohľadávke, ktorej 
sa príslušný Návrh na postúpenie pohľadávky týka, a vždy plne zodpovedá za to, že: 

a.) pohľadávka voči príslušnému Zákazníkovi platne vznikla, existuje a je spôsobilá byť predmetom 
factoringu; 

b.) nie je mu známy žiadny dôvod, pre ktorý by úhrada Postúpenej pohľadávky mohla byť celkom alebo 
sčasti Zákazníkom odmietnutá alebo uskutočnená v rozpore s Faktúrou, 

c.) pohľadávka má uvedený obsah a Nominálnu hodnotu a je vymožiteľná; 
d.) Faktúra nebola vystavená v dobe dlhšej ako 30 dní od odoslania tovaru alebo 30 dní odo dňa poskytnutia 

služieb, za ktoré má byť zaplatené; 
e.) pohľadávka nebude znížená o žiadnu zrážkovú daň, clo alebo inú podobnú platbu v prospech orgánov 

žiadneho štátu; 
f.) nie je a v dôsledku predchádzajúceho konania Klienta nebude zaťažená žiadnym právom tretej osoby, 

najmä nie záložným právom; 
g.) postúpenie pohľadávky neodporuje dohode alebo výsledkom rokovania so Zákazníkom alebo inému 

záväzku Klienta; 
h.) postúpenie pohľadávky je možné a účinné tiež podľa právneho poriadku, ktorým sa riadi Obchodný prípad 

alebo ktorý platí v mieste sídla alebo bydliska Zákazníka; 
i.) Zákazník nemá voči Klientovi žiadne pohľadávky spôsobilé na zápočet; 
j.) Zákazník nesplnil a nesplní svoj peňažný záväzok voči Klientovi skôr, než bude povinný plniť Factorovi; 
k.) neuskutočnil s Postúpenou pohľadávkou a nebude pred dňom prijatia Návrhu na postúpenie pohľadávky 

ani po ňom uskutočňovať akúkoľvek dispozíciu, ktorá by zmenšila, znemožnila alebo spochybnila práva 
Factora k Postúpenej pohľadávke, najmä jej preukázateľnosť a vymožiteľnosť. 

8.2.7. Ak sa ďalej v osobitných podmienkach vzťahujúcich sa na jednotlivé Typy factoringu výslovne neuvádza inak, 
Klient výslovne preberá zodpovednosť a ručenie za vymožiteľnosť Postúpenej pohľadávky v plnej výške jej 
Protihodnoty. 
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8.3. Povinnosti Klienta vo vzťahu k poisteniu a zaisteniu pohľadávok 
 

8.3.1. Uzatvorením príslušnej zmluvy o postúpení pohľadávky Factorom dochádza k postúpeniu pohľadávky a 
k prechodu všetkého príslušenstva a všetkých práv spojených s takouto Postúpenou pohľadávkou na Factora. 

8.3.2. S Postúpenou pohľadávkou prechádzajú na Factora aj všetky práva z titulu výhrady vlastníctva a iné práva a 
nároky podľa bodu 8.4.1. VOPF, vzťahujúce sa na dodaný tovar, najmä nároky voči poisťovni, ktoré Klientovi 
vzniknú alebo ktoré má v rámci príslušného Obchodného prípadu. Klient sa zaväzuje na požiadanie Factora 
predložiť Factorovi všetky dokumenty a poskytnúť potrebné vysvetlenia k úspešnému uplatneniu týchto práv a 
nárokov, ktoré na Factora prešli v zmysle tohoto bodu. 

8.3.3. Ak má Klient v súvislosti s Obchodným prípadom uzatvorené poistenie úhrady svojich pohľadávok, je povinný 
vinkulovať takéto poistné plnenie v prospech Factora a túto skutočnosť Factorovi doložiť pri uzatváraní 
príslušnej Factoringovej zmluvy alebo previesť na Factora práva na poistné plnenie a ostatné svoje nároky 
z titulu poistenia, vzťahujúce sa na Postúpenú pohľadávku okamžite po tom, kedy je to podľa podmienok 
príslušnej poistnej zmluvy najskôr možné. 

8.3.4. Klient sa zaväzuje zabezpečiť, že ak vznikne vo vzťahu k Postúpenej pohľadávke poistná udalosť podľa 
príslušnej poistnej zmluvy, bude v súlade s uskutočnenou vinkuláciou celé plnenie poskytnuté Factorovi, ktorý 
svoje práva a povinnosti vysporiada s poisťovňou. Klient sa zaväzuje poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť pri 
plnení povinností z poistnej zmluvy, najmä: 
a.) poskytnúť Factorovi kópiu poistnej zmluvy, vrátane poistných podmienok; 
b.) odovzdať Factorovi súhlas poisťovateľa s postúpením príslušnej pohľadávky, ak sa podľa príslušnej 

poistnej zmluvy vyžaduje; 
c.) poskytnúť poisťovateľovi všetky ďalšie doklady alebo oznámenia, ktoré vyplývajú z príslušnej poistnej 

zmluvy alebo ktoré poisťovateľ oprávnene požaduje; 
d.) poskytnúť potrebné vysvetlenia a aktívne sa zúčastniť rokovania o likvidácii poistnej udalosti; 
e.) vydať Factorovi všetky prípadné plnenia, ktoré od poisťovateľa vo vzťahu k príslušnej Postúpenej 

pohľadávke kedykoľvek obdrží s tým, že prijaté poistné plnenia sa vždy považujú za nepriamu úhradu 
podľa bodu  8.2.4. VOPF. 

8.3.5. Vo vzťahu k takému poisteniu Postúpenej pohľadávky sa Klient ďalej zaväzuje, že: 
a.) bude postupovať v súlade s podmienkami príslušnej poistnej zmluvy a poistnými podmienkami tak, aby 

Postúpené pohľadávky boli poistené do doby ich zániku riadnym splnením; 
b.) bude Factora bezodkladne informovať o všetkých zmenách poistnej zmluvy, najmä o rozhodnutí o 

pridelení alebo zmene úverového limitu v rámci poistnej zmluvy; 
c.) v prípade vzniku poistnej udalosti podľa príslušnej poistnej zmluvy bude postupovať tak, aby mohlo byť 

poistné plnenie vyplatené v čo najkratšej dobe Factorovi; 
d.) bude riadne a včas hradiť poistné a odovzdávať Factorovi na jeho výzvu originál potvrdenia vystaveného 

poisťovateľom o platení poistného podľa príslušnej poistnej zmluvy. 
8.3.6. Ak bolo splnenie Postúpenej pohľadávky zabezpečené záložným právom, ručením, zmenkou, šekom, 

dokumentárnym akreditívom alebo bola úhrada Postúpenej pohľadávky zabezpečená akýmkoľvek iným 
spôsobom (ďalej len „Zabezpečovacie prostriedky“), je Klient povinný neodkladne po uzatvorení zmluvy o 

postúpení pohľadávky písomne oznámiť postúpenie pohľadávky osobe, ktorá zabezpečenie poskytla, a na 
výzvu Factora vykonať všetky právne úkony, najmä vyhotoviť, podpísať a odovzdať Factorovi všetky 
dokumenty, požadované podľa príslušných právnych predpisov pre prechod všetkých práv zo 
Zabezpečovacích prostriedkov na Factora alebo ním určenú osobu tak, aby bol Factor alebo táto osoba plne 
oprávnená na inkaso a na neobmedzené  nakladanie so Zabezpečovacími prostriedkami. 

 
8.4. Záväzné podmienky Obchodných prípadov a kontrolné oprávnenia Factora 

 
8.4.1. Klient sa výslovne zaväzuje, že všetky zmluvy, dohody a akékoľvek vedľajšie dohovory so Zákazníkom, 

vzťahujúce sa na Obchodný prípad, budú vždy spĺňať aspoň nasledujúce podmienky: 
a.) akékoľvek písomné podklady budú obsahovať presné označenie zmluvných strán, najmä obchodné 

meno, sídlo, údaj o zápise v obchodnom registri alebo v inej zákonom stanovenej evidencii a prípadne 
IČO alebo DIČ Zákazníka, 

b.) budú dohodnuté iba akostné, dodacie (najmä dodacie podmienky INCOTERMS) a platobné podmienky,  
c.) všetok tovar bude dodávaný za podmienok obvyklých v obchodnom styku a za bežné trhové ceny, 
d.) bude platne dohodnutá výhrada vlastníctva vzťahujúca sa na všetok dodávaný tovar v rámci Obchodného 

prípadu tak, že k prechodu vlastníckeho práva k tovaru dôjde až okamihom úplného zaplatenia ceny 
Zákazníkom, 

e.) ako spôsob platenia nebude dohodnutý akýkoľvek akreditív, platba v hotovosti oproti dokumentom, 
prípadne akýkoľvek iný spôsob hradenia peňažných záväzkov, ktorý by bol v rozpore s účelom factoringu 
alebo s  VOPF, 

f.) každá pohľadávka, vzniknutá v rámci Obchodného prípadu, bude platná a vymáhateľná v sume uvedenej 
na Faktúre, 

g.) Klient bude oprávnený pohľadávku a prípadné ďalšie nároky v rámci Obchodného prípadu postúpiť na 
tretiu osobu, 

h.) zmluva nebude obsahovať ustanovenia, umožňujúce nakladať s pohľadávkou, ktorá bude postúpená na 
Factora, spôsobom, ktorý by bol v rozpore s účelom factoringu alebo s VOPF, 

i.) zmluva nebude obsahovať záväzok k zálohovým platbám ani iné dohody o poskytovaní úhrad v hotovosti 
alebo platieb pred vystavením Faktúry za tovar alebo služby, 
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j.) zmluva a zmluvný vzťah sa bude riadiť právom Slovenskej republiky alebo právom Českej republiky, 
v závislosti od toho, v ktorej z týchto dvoch krajín má Klient svoje sídlo alebo miesto podnikania, a zmluva 
bude výslovne vylučovať použiteľnosť Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru. 

8.4.2. Úhrada Postúpenej pohľadávky Factorovi prostredníctvom zmenky, šeku alebo iného platobného nástroja 
vystaveného na meno, na rad alebo v prospech Klienta je vylúčená. 

8.4.3. Klient je povinný predložiť Factorovi predpokladaný plán objemu pohľadávok, u ktorých je povinný predložiť 
Factorovi Návrh na postúpenie pohľadávky za podmienok podľa VOPF, a to vždy na nasledujúci kalendárny 
štvrťrok najneskôr do konca druhého mesiaca predchádzajúceho štvrťroka. 

8.4.4. Klient berie na vedomie a súhlasí s tým, že Factor je oprávnený Postúpenú pohľadávku ďalej postúpiť na 
tretiu osobu, spolu s príslušnými podkladmi a právami, ktoré sú s Postúpenou pohľadávkou spojené alebo s 
ňou súvisia. Klient zároveň udeľuje svoj súhlas Factorovi na to, aby Factor poskytol tejto tretej osobe v 
nevyhnutnom rozsahu všetky informácie o Klientovi a Zákazníkovi a o danom Obchodnom prípade, ktoré sú 
nutné pre  uplatnenie a vymáhanie takejto ďalej postúpenej pohľadávky. V prípade, ak Zákazník neuhradil 
svoj záväzok z titulu Postúpenej pohľadávky Factorovi riadne a včas alebo všetko nasvedčuje tomu, že 
neuhradí tento svoj záväzok Factorovi riadne a včas, Klient udeľuje Factorovi súhlas na to, aby Factor postúpil 
Postúpenú pohľadávku na tretiu osobu, hoci aj za odplatu nižšiu ako je Nominálna hodnota pohľadávky, 
pričom Factor bude postupovať s odbornou starostlivosťou, s tým, že odplata za takéto postúpenie 
Postúpenej pohľadávky vo výške nižšej ako je výška Nominálnej hodnoty pohľadávky získaná Factorom od 
tretej osoby je bez ďalšieho považovaná za zmenenú Protihodnotu príslušnej Postúpenej pohľadávky 
v zmysle príslušných ustanovení bodu 7.1. VOPF. 

8.4.5. Klient je povinný odovzdať Factorovi na jeho žiadosť účtovnú evidenciu a všetky súvisiace účtovné doklady, 
ktoré sa vzťahujú k Postúpeným pohľadávkam, a to za účelom uskutočnenia kontroly plnenia záväzkov 
Klienta podľa Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy a VOPF a overenia údajov účtovnej 
závierky. Za účelom uskutočnenia kontroly je Klient ďalej povinný poskytnúť zodpovedajúcu súčinnosť vrátane 
poskytnutia výpisov, fotokópií a zodpovedajúceho vysvetlenia k dokladom a informáciám, vzťahujúcim sa 
k účelu uskutočnenia kontroly. 

8.4.6. Klient splnomocňuje Factora, aby si pre kontrolu správnosti ním poskytovaných údajov urobil interné audity 
jeho účtovných kníh a vyhotovil kópie a výpisy z písomností a účtovných dokladov. 

8.4.7. Klient súhlasí s tým, aby Factor vykonal jednak fyzickú kontrolu dodaného tovaru alebo poskytnutej služby, 
ako aj overenie vystavenej Faktúry, dodacieho listu a ostatných dokladov a informácií týkajúcich sa 
Obchodného prípadu priamo u Zákazníka a zároveň sa zaväzuje poskytnúť Factorovi maximálnu súčinnosť 
pri vykonávaní kontroly Factorom a spolupôsobiť na Zákazníka za účelom umožnenia tohto oprávnenia 
Factora. 

 
8.5. Reklamácia 

 
8.5.1. Ak v rámci príslušného Obchodného prípadu alebo v súvislosti ním dôjde: 

a.) k uplatneniu nároku Zákazníka z titulu zodpovednosti za množstevné, kvalitatívne, iné faktické alebo 
právne vady dodaného tovaru alebo služieb, 

b.) k uplatneniu nároku Zákazníka z titulu iných práv zo zodpovednosti za akosť alebo z poskytnutej záruky 
za tovar alebo služby, 

c.) k uplatneniu práv Zákazníka z akýchkoľvek iných dôvodov, majúcich za následok vznik reklamačného 
nároku alebo námietok Zákazníka proti Postúpenej pohľadávke, 

d.) k vzniku akéhokoľvek sporu z dôvodu iného porušenia podmienok Obchodného prípadu, vrátane sporu o 
platnosti či neplatnosti príslušných právnych úkonov, týkajúcich sa Postúpenej pohľadávky, z ktorého 
môže vzniknúť akýkoľvek nárok Zákazníka, spôsobilý k započítaniu oproti Postúpenej pohľadávke, 

e.) k iným skutočnostiam, ktoré majú alebo môžu mať za následok zbavenie alebo obmedzenie povinnosti 
Zákazníka zaplatiť príslušnú Postúpenú pohľadávku, vrátane oznámenia o započítaní inej pohľadávky 
Zákazníka, ktorú má voči Klientovi, 

(ďalej pre všetky uvedené prípady len „Spor“) je Klient povinný takúto skutočnosť neodkladne, najneskôr do 
troch (3) pracovných dní po uplatnení takýchto nárokov Zákazníkom alebo potom, ako sa o takejto skutočnosti 
dozvie, písomne oznámiť Factorovi a informovať ho o všetkých skutočnostiach, príčinách a detailoch, ktoré sú 
mu známe v súvislosti so Sporom. 

8.5.2. V prípade, že dôjde k vzniku Sporu, budú všetky sporné nároky riešené priamo medzi Klientom a Zákazníkom 
s tým, že Klient je povinný postupovať v súlade s podmienkami a záväzkami, ktoré prevzal v rámci 
Obchodného prípadu alebo ktoré vyplývajú z právnych predpisov, a je povinný vynaložiť všetku odbornú 
starostlivosť na  vyriešenie Sporu. Klient je najmä povinný postupovať tak, aby sa predišlo zahájeniu súdneho 
alebo arbitrážneho konania v súvislosti so Sporom. 

8.5.3. Ak vznikne Spor po dni splatnosti príslušnej Postúpenej pohľadávky a všetky sporné nároky medzi Klientom a 
Zákazníkom budú v primeranej dobe zmierlivo a uspokojivo vyriešené tak, že Klient uvedené nároky uzná 
a/alebo uspokojí a Factor bude o Spore riadne a včas informovaný, môže Factor na žiadosť Klienta vydať 
Potvrdenie zmeny protihodnoty v súlade s ustanoveniami bodu 7.1. VOPF. Ustanovením tohoto bodu však nie 
je v žiadnom ohľade dotknutý nárok Factora na vrátenie Zálohy, ak bola poskytnutá, alebo obmedzené právo 
Factora odstúpiť od príslušnej zmluvy o postúpení pohľadávky podľa ustanovení bodu 8.6. VOPF. 

 
8.6. Odstúpenie od zmluvy o postúpení pohľadávky 

 
8.6.1. Ak Klient poruší akúkoľvek svoju povinnosť podľa VOPF, Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej 

zmluvy alebo povinnosť, ktorá mu vznikne na základe alebo v súvislosti s jednotlivými zmluvami o postúpení 
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pohľadávky, alebo ak vo vzťahu k príslušnej Postúpenej pohľadávke dôjde ku vzniku nárokov Factora zo 
zodpovednosti Klienta podľa ustanovení bodov 8. VOPF, vzniká Factorovi právo odstúpiť od ktorejkoľvek 
a/alebo podľa svojho výlučného uváženia od všetkých uzatvorených zmlúv o postúpení pohľadávky, u ktorých 
doteraz nedošlo k zániku záväzku Zákazníka uhradiť Postúpenú pohľadávku. 

8.6.2. Factor je ďalej výslovne oprávnený kedykoľvek  odstúpiť od ktorejkoľvek a/alebo od všetkých zmlúv o 
postúpení pohľadávky, u ktorých doteraz nedošlo k zániku záväzku Zákazníka uhradiť Postúpenú 
pohľadávku, ak nastane ktorákoľvek z ďalej uvedených udalostí alebo právnych skutočností: 
a) Klient zmenil bez predchádzajúceho písomného súhlasu Factora termíny, obchodné, dodacie alebo 

platobné podmienky Obchodných prípadov, vzťahujúcich sa na Postúpené pohľadávky, alebo inak 
zmenil podmienky pre predaj tovaru alebo poskytnutia služieb, dohodnuté na základe príslušných 
zmlúv medzi Klientom a Zákazníkom alebo odsúhlasené vo všeobecných obchodných podmienkach, o 
ktorých bol Factor informovaný, alebo ktoré boli Factorovi poskytnuté k nahliadnutiu; 

b) Zákazník je v omeškaní s úhradou Postúpenej pohľadávky alebo jej časti o viac ako dvadsaťjeden (21) 
dní po termíne splatnosti uvedenom na Faktúre, ak nie je dohodnuté inak; 

c) Klient nepreviedol riadne a včas celú sumu Nominálnej hodnoty pohľadávky na účet Factora v prípade 
tzv. nepriamej úhrady podľa ustanovení bodu 8.2.4. VOPF, keď bola úhrada na Postúpenú pohľadávku 
uskutočnená Zákazníkom na účet Klienta alebo ak je Klient v omeškaní s úhradou akéhokoľvek iného 
nároku alebo pohľadávky Factora; 

d) Klient podstatným spôsobom porušil akúkoľvek svoju povinnosť, vzťahujúcu sa na predmetnú dodávku 
tovaru alebo poskytnutie služieb, vyplývajúcu z právnych predpisov alebo existujúcu na základe 
záväzkových vzťahov v rámci Obchodného prípadu, najmä zo zmlúv a dohôd uzatvorených so 
Zákazníkom; 

e) Postúpené pohľadávky neodrážajú skutočnú „bona fide“ (dobromyseľnosť) predaja tovaru či 
poskytnutia služieb, uskutočnenú plnením tých zmlúv, na základe ktorých mali Postúpené pohľadávky 
vzniknúť; 

f) Zákazník po splatnosti príslušnej Postúpenej pohľadávky uplatnil voči Klientovi reklamačný nárok alebo 
vznikne spor v zmysle ustanovení bodov 8.5. VOPF a/alebo nastane iná skutočnosť, ktorá môže mať 
za následok zbavenie alebo obmedzenie povinnosti Zákazníka riadne uhradiť príslušnú Postúpenú 
pohľadávku; 

g) Zákazník uplatní voči Factorovi pohľadávku spôsobilú k započítaniu oproti Postúpenej pohľadávke 
alebo vznesie akékoľvek námietky alebo protesty vrátane žiadostí o kompenzáciu v súvislosti 
s existenciou alebo platnosťou Postúpenej pohľadávky a/alebo vo vzťahu k jeho povinnosti túto 
Postúpenú pohľadávku uhradiť; 

h) vo vzťahu k Postúpenej pohľadávke sa začne akékoľvek konanie pred súdom, rozhodcom alebo iným 
orgánom oprávneným rozhodovať takýto spor alebo Zákazník oznámi Klientovi alebo Factorovi 
informáciu o začatí takéhoto konania; 

i) existujú okolnosti, ktoré dôvodne nasvedčujú tomu, že Klient alebo Zákazník sú v platobnej 
neschopnosti alebo v úpadku; 

j) nastane výrazná zmena v majetkových, personálnych, vnútorných alebo iných pomeroch Klienta alebo 
Zákazníka a táto zmena môže podľa odôvodneného názoru Factora mať vplyv na schopnosť splniť 
záväzky z Factoringovej zmluvy, VOPF alebo príslušných zmlúv o postúpení pohľadávky; 

k) Klient alebo člen štatutárneho alebo iného orgánu alebo osoba oprávnená konať menom alebo na účet 
Klienta spácha trestný čin alebo bude z jeho spáchania obvinený; 

l) ak sa Factor hodnoverným spôsobom dozvedel o chystanom alebo podanom návrhu na vyhlásenie 
konkurzu na majetok Klienta alebo Zákazníka alebo návrhu na povolenie reštrukturalizácie Klienta 
alebo Zákazníka alebo o chystanom alebo realizovanom vstupe Klienta alebo Zákazníka do likvidácie, 
alebo je chystaný alebo bol podaný návrh na začatie súdneho výkonu rozhodnutia, exekučného 
konania alebo dobrovoľnej dražby na majetok Klienta alebo Zákazníka, došlo k ustanoveniu dočasného 
správcu, núteného správcu alebo akejkoľvek inej osoby, ktorá prebrala všetky alebo časť právomoci 
štatutárneho orgánu Klienta alebo Zákazníka; 

m) na tovar alebo s ním súvisiace dokumenty vzniklo, a to aj podmienečne, záložné právo, zádržné právo 
alebo iné právo na prednostné alebo oddelené uspokojenie v prospech tretích osôb  alebo sa iným 
spôsobom dostalo do zálohu, vlastníctva, dražby či detencie tretích osôb, odlišných od Zákazníka; 

n) postúpenie pohľadávky na Factora bolo uskutočnené v rozpore s právnymi predpismi, prevzatými 
zmluvnými záväzkami alebo je z iných dôvodov právne neúčinné; 

o) Klient a Zákazník medzi sebou obchodujú mimo rámca Obchodných prípadov, o ktorých bol Factor 
informovaný, alebo mimo rámca bežného obchodného styku, najmä ak Klient poskytuje Zákazníkovi 
neobvyklé zľavy alebo ak Klientovi vznikajú voči Zákazníkovi vo väčšom objeme pohľadávky 
nespôsobilé na postúpenie v rámci factoringu, najmä uvedené v bode 5.2.1. VOPF; 

p) Klient získa priamu alebo nepriamu majetkovú alebo inú účasť na činnosti Zákazníka, koná s ním v 
zhode v zmysle § 66b Obchodného zákonníka alebo iným spôsobom ovplyvňuje činnosť svojho 
Zákazníka alebo Zákazník má priamu alebo nepriamu majetkovú alebo inú účasť na podnikaní Klienta 
alebo jeho činnosť iným spôsobom ovplyvňuje; 

q) na strane Zákazníka nastala prekážka, spôsobená v dôsledku zamietnutia žiadosti o príslušné úradné 
povolenia alebo v dôsledku iných opatrení vyhlásených „de iure“ alebo „de facto“ štátnou alebo inou 
úradnou mocou, ako napr. moratórium, zákaz dovozu, zákaz alebo obmedzenie prevodu prostriedkov, 
kontrola devízových transakcií, režim zvláštnych povolení, vyvlastnenie, znárodnenie, konfiškácia atď.; 

r) plnenie Klienta alebo plnenie povinnosti Zákazníka uhradiť Postúpenú pohľadávku je obmedzené alebo 
vylúčené v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť, resp. udalosťou vyššej moci, ako sú 
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prírodná katastrofa, jadrová katastrofa, vojna, povstanie, revolúcia, štrajk a iné občianske alebo 
politické nepokoje a pod; 

s) omeškanie Klienta so splácaním svojich záväzkov voči svojmu akémukoľvek inému veriteľovi ako 
Factorovi, alebo ak Factor zistí, že Klient je platobne neschopný alebo predĺžený, alebo ak Klient 
vyhlási alebo uzná, že nie je schopný včas zaplatiť akýkoľvek svoj peňažný záväzok voči Factorovi 
alebo akémukoľvek svojmu inému veriteľovi, prípadne ak Klient vstúpi čo i len s jedným veriteľom do 
rokovaní s cieľom dosiahnuť reštrukturalizáciu svojho záväzku alebo záväzkov; 

t) omeškanie Klienta alebo ktoréhokoľvek člena Skupiny Klienta so splatením pohľadávky Factora alebo 
so splatením pohľadávky ktoréhokoľvek člena Skupiny Factora alebo so splnením akéhokoľvek iného 
záväzku alebo povinnosti voči Factorovi alebo ktorémukoľvek členovi Skupiny Factora; 

u) ak Klient poskytol Factorovi nesprávne alebo neúplné údaje alebo podklady pre účely poskytovania 
factoringového financovania Factorom Klientovi podľa týchto VOPF, Rámcovej factoringovej zmluvy, 
príslušnej Factoringovej zmluvy alebo zmluvy o postúpení pohľadávky alebo ak sa akékoľvek 
vyhlásenie Klienta ukáže ako nesprávne, nepresné, neúplné alebo zavádzajúce;  

v) ak z dôjde z akéhokoľvek dôvodu k zániku, čiastočnému zániku alebo zníženiu zabezpečenia 
pohľadávky Factora a Klient v lehote určenej Factorom zabezpečenie pohľadávky nedoplnil, okrem 
situácie, ak sa Factor a Klient dohodli inak; 

w) ak Klient oznámi Factorovi písomne svoj nesúhlas so Zmenou podmienok factoringu podľa ustanovení 
bodu 17. VOPF; 

x) ak Klient alebo Zákazník svojím konaním alebo nekonaním porušil alebo nedodržal zákon alebo iný 
všeobecne záväzný právny predpis a takéto konanie alebo nekonanie by mohlo mať za následok 
poškodenie alebo zhoršenie právneho, ekonomického alebo finančného postavenia Klienta alebo 
Zákazníka, alebo bonity Klienta alebo Zákazníka, alebo platnosť a vymáhateľnosť pohľadávky Factora, 
a ktorého dôsledkom môže byť podľa názoru Factora ohrozenie splácania pohľadávky Factora, alebo 
zníženie hodnoty zabezpečenia pohľadávky Factora, alebo zmena rozhodnutia Factora o podmienkach 
Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy alebo zmluvy o postúpení pohľadávky; 

y) ak došlo k vzniku akejkoľvek inej okolnosti, ktorá podľa názoru Factora môže spôsobiť platobnú 
neschopnosť Klienta alebo Zákazníka, a tým ohrozenie splácania pohľadávky Factora; 

z) skutočnosť, ktorá môže byť dôvodom na zrušenie Klienta alebo Zákazníka ako právnickej osoby alebo 
skutočnosť, s ktorou právne predpisy spájajú taký následok; 

aa) rozhodnutie Klienta, Zákazníka alebo ich príslušného orgánu o 
i. zrušení s likvidáciou; 
ii. zmene právnej formy; 
iii. kúpe, predaji alebo nájme podniku alebo jeho časti; 
iv. znížení základného imania; 
v. uskutočnení zmien statusu; 
vi. takej záležitosti, ktorá by mala podľa príslušného zahraničného právneho poriadku obdobný 

účinok ako zmeny statusu v prípade, ak sa Klient alebo Zákazník riadi takýmto právnym 
režimom, ktoré by podstatným spôsobom ovplyvnilo splácania pohľadávky Factora; 

a Factor prejavil svoj písomný nesúhlas s týmito zmenami; 
bb) iný prípad tu výslovne neuvedený, avšak svojou povahou alebo účinkami rovnaký alebo podobný. 

8.6.3. Odstúpiť možno písomným oznámením o odstúpení, odoslaným Factorom Klientovi (ďalej len „Oznámenie o 
odstúpení“). Všetky práva a povinnosti strán z príslušnej zmluvy alebo zmlúv o postúpení pohľadávky 

zanikajú „ex nunc“ až okamihom doručenia písomného Oznámenia o odstúpení Klientovi s účinkami podľa § 
351 Obchodného zákonníka, ak nie je výslovne vo VOPF dohodnuté inak. Klient je povinný bez zbytočného 
odkladu po zániku príslušnej zmluvy o postúpení pohľadávky písomne oznámiť Zákazníkovi, že sa stal 
veriteľom predmetnej pohľadávky. 

8.6.4. Súčasne so vznikom práva Factora odstúpiť od príslušnej zmluvy o postúpení pohľadávky vzniká Factorovi 
bez ďalšieho nárok na vrátenie Zálohy, ak bola poskytnutá, a na úhradu všetkých ďalších nárokov podľa 
bodov 9.3. a 9.6. VOPF s tým, že ak nedošlo k ich úhrade alebo zápočtu na základe faktúry podľa ustanovení 
bodu 10. VOPF, je Klient povinný uhradiť tieto pohľadávky a nároky Factora najneskôr do troch (3) 
pracovných dní odo dňa doručenia Oznámenia o odstúpení. Zánik práv a povinností z príslušnej zmluvy o 
postúpení pohľadávky odstúpením sa nedotýka nárokov Factora na Odmenu a na úhradu ostatných nárokov 
podľa bodov 9.3. a 9.6. VOPF. 

8.6.5. Ak postúpenie pohľadávky na Factora bolo uskutočnené v rozpore s právnymi predpismi, prevzatými 
zmluvnými záväzkami Klienta alebo je z iných dôvodov právne neúčinné alebo postúpenie pohľadávky 
odporuje dohode alebo výsledkom rokovania Klienta so Zákazníkom alebo inému záväzku Klienta, je Klient  
bez toho, aby Factor odstúpil od príslušnej zmluvy o postúpení pohľadávky alebo aby bol Klient na to vopred 
vyzvaný, povinný Factorovi vrátiť Zálohu, ak bola v súvislosti s takto postúpenou pohľadávkou poskytnutá, 
a to do troch (3) pracovných dní odo dňa, keď sa Klient dozvedel alebo keď vedieť mohol, že postúpenie 
pohľadávky je neplatné alebo neúčinné alebo odo dňa, keď mu Factor oznámil, že postúpenie pohľadávky je 
neplatné alebo neúčinné, a to podľa toho, čo nastane skôr. 

 
 
9. ODMENY, POPLATKY A ĎALŠIE NÁROKY FACTORA VOČI KLIENTOVI 
 
9.1. Factorovi prislúcha za jeho činnosť a poskytované služby podľa Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej 

zmluvy a VOPF príslušná Odmena, ktorej výška alebo spôsob určenia je stanovená v príslušnej Factoringovej 
zmluve. Odmena je spravidla určená percentom z Nominálnej hodnoty Postúpenej pohľadávky uvedenej na 
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príslušnej Faktúre v okamihu doručenia Návrhu na postúpenie pohľadávky. Na stanovenie výšky Odmeny Factora 
nemá vplyv prípadné následné zníženie Nominálnej hodnoty pohľadávky v súlade s ustanoveniami bodu 
7.1. VOPF. Odmena Factora zostáva v takomto prípade zachovaná v pôvodnej výške stanovenej podľa 
predchádzajúcej vety. 

9.2. Factor má voči Klientovi nárok na poplatky uvedené v Sadzobník poplatkov za jednotlivé úkony a služby v rámci 
factoringu a za ostatné služby poskytované Factorom. 

9.3. Factor má voči Klientovi nárok na: 
a.) úhradu poplatkov, zmluvných pokút, sankčných úrokov, náhrady škôd a iných výdavkov a platieb 

podobného charakteru, ktoré Factor uhradil alebo ktoré je povinný uhradiť v súvislosti s Postúpenou 
pohľadávkou, 

b.) úhradu všetkých ostatných nákladov a výdavkov, ktoré Factor vynaložil alebo ktoré mu vznikli v súvislosti 
so správou alebo vymáhaním príslušnej Postúpenej pohľadávky, zahŕňajúcich najmä výdavky poistenia 
Postúpenej pohľadávky, poistné a náhradu spoluúčasti poistenia, náklady právneho zastúpenia, trovy 
súdneho, rozhodcovského alebo arbitrážneho konania, náklady znaleckých posudkov, odmenu 
mandatára, ktorého Factor poveril vymáhaním pohľadávky (najviac však do výšky 20% mandatárom 
vymoženej sumy) a pod. 

9.4. Nároky Factora na úhradu Odmeny a Ostatných poplatkov vznikajú vo vzťahu ku každému jednotlivému riadne 
vypracovanému Návrhu na postúpenie pohľadávky v okamihu jeho doručenia Factorovi. Factorovi patrí nárok na 
úhradu Odmeny a Ostatných poplatkov tiež v prípadoch, keď nedôjde k postúpeniu pohľadávky na Factora, ale 
pohľadávka bude Factorom zaradená do Správy pohľadávok ako Pohľadávka na inkaso. Nárok Factora na úhradu 
Odmeny a Ostatných poplatkov zostáva zachovaný i v prípade odstúpenia Factora od zmluvy o postúpení 
pohľadávky, na základe ktorej vznikol Factorovi nárok na Odmenu a Ostatné poplatky. 

9.5. V prípade, keď Postúpená pohľadávka alebo jej časť zanikne započítaním akéhokoľvek i nesplatného nároku 
alebo pohľadávky, ktorú Zákazník mal alebo má voči Klientovi alebo k započítaniu ktorého je Zákazník oprávnený 
podľa príslušného právneho poriadku, vzniká Factorovi bez ďalšieho nárok na vrátenie Zálohy, ak bola poskytnutá, 
a na úhradu všetkých ďalších nárokov podľa bodov 9.3. a 9.6. VOPF. 

9.6. Ak vzniknú nároky Factora zo zodpovednosti Klienta podľa ustanovení bodov 8. VOPF, má Factor voči Klientovi 
bez ďalšieho nárok na vrátenie všetkých platieb, ktoré Klientovi poskytol v súvislosti s príslušnou Postúpenou 
pohľadávkou, a na úhradu všetkých ďalších nárokov, ktoré má voči Klientovi na základe alebo v súvislosti s 
Rámcovou factoringovou zmluvou, príslušnou Factoringovou zmluvou, VOPF, alebo zmluvou o postúpení 
pohľadávky, a to vždy vrátane príslušenstva. Medzi tieto nároky Factora konkrétne patrí: 

a) nárok na úhradu Odmeny vo výške stanovenej podľa Factoringovej zmluvy, 
b) nárok na úhradu Ostatných poplatkov vo výške stanovenej podľa Factoringovej zmluvy a v Sadzobníku 

poplatkov, 
c) nárok na vrátenie Zálohy, ak bola poskytnutá, vždy vrátane úroku, 
d) nárok na vrátenie Protihodnoty alebo doplatku na Protihodnotu,  
e) nárok na úhradu bankových výdavkov, nárok na úhradu strát z kurzových rozdielov, ak bola Postúpená 

pohľadávka uhradená v inej ako dohodnutej mene a nárok na úhradu strát z kurzových rozdielov meny, v ktorej 
je Factor povinný účtovať, vo vzťahu k mene, v ktorej Postúpená pohľadávka mala byť a bola zaplatená, 

f) nárok na úhradu úroku z omeškania a náhradu prípadnej škody, vzniknutej porušením povinností Klienta podľa  
VOPF, Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy alebo povinností z jednotlivých zmlúv o postúpení 
pohľadávky. 

9.7. Klient výslovne súhlasí a potvrdzuje, že premlčacia doba platná pre premlčanie všetkých nárokov Factora 
uvedených v bodoch 9.3. a 9.6. VOPF je desať (10) rokov. 

 
 
10. VYÚČTOVANIE 
 

10.1. Factor zasiela Klientovi raz mesačne faktúru (daňový doklad) s vyúčtovaním Odmeny, Ostatných poplatkov, 
úrokov z poskytnutých Záloh, bankových výdavkov a prípadne všetkých ostatných nárokov Factora v rozsahu 
podľa bodov 9.3. a 9.6. VOPF, ktoré v súvislosti s Postúpenými pohľadávkami vznikli za príslušné kalendárne 
obdobie. 

10.2. Informácie o uskutočnených zápočtoch vzájomných pohľadávok zasiela Factor formou Avíza. Na žiadosť Klienta 
môže Factor vypracovať podrobné vyúčtovanie, v ktorom sú vo vzťahu k príslušnej Postúpenej pohľadávke 
spravidla uvedené nasledujúce údaje:  
a.) identifikácia Postúpenej pohľadávky podľa čísla Faktúry,  
b.) Nominálna hodnota pohľadávky, prípadne zmenená Nominálna hodnota pohľadávky, 
c.) deň splatnosti Postúpenej pohľadávky podľa Faktúry, 
d.) deň uskutočnenia úhrady na účet Factora, 
e.) výška Odmeny a Ostatných poplatkov, 
f.) výška poskytnutej Zálohy a výška úroku podľa ustanovení bodu 7.2. VOPF, ak bola Záloha poskytnutá, 

g.) výška Protihodnoty alebo doplatku Protihodnoty. 
10.3. Factor zasiela Klientovi faktúru podľa ustanovení bodu 10.1. VOPF spravidla do desiatich (10) dní po skončení 

príslušného kalendárneho obdobia, ktorým je spravidla kalendárny mesiac. Ak nie je v príslušnej faktúre uvedené 
inak, je faktúrovaná suma splatná siedmy (7) deň odo dňa jej vystavenia. 

10.4. Factor je výslovne oprávnený započítať akékoľvek svoje pohľadávky, a to bez ohľadu na to, či sú budúce alebo 
súčasné, podmienené alebo nepodmienené, bez ohľadu na právny vzťah, z ktorého vyplývajú, ako aj bez ohľadu 
na to, či Factor vzniesol v súvislosti s takouto pohľadávkou akúkoľvek požiadavku, oproti akýmkoľvek 
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pohľadávkam alebo nárokom Klienta voči Factorovi, a to bez ohľadu na to, či sú budúce alebo súčasné, 
podmienené alebo nepodmienené, bez ohľadu na právny vzťah, z ktorého vyplývajú, ako aj bez ohľadu na to, či 
Klient vzniesol v súvislosti s takouto pohľadávkou akúkoľvek požiadavku, vrátane nárokov Klienta na úhradu 
Protihodnoty alebo Garančnej úhrady, a to až do ich úplného vyrovnania. Klient súhlasí s tým, že v prípade 
vzájomných pohľadávok Factora a Klienta, spôsobilých na započítanie podľa predchádzajúcej vety, znejúcich na 
rôzne meny, je Factor oprávnený započítať svoju pohľadávku proti pohľadávke Klienta tak, že sa najprv 
pohľadávka Factora a pohľadávka Klienta konvertuje do meny, v ktorej je Factor povinný účtovať, aktuálnym 
kurzom Národnej banky Slovenska a od 1.1.2009 aktuálnym kurzom Európskej centrálnej banky, a to v rozsahu, 
v akom sa vzájomne kryjú v mene, v ktorej je Factor povinný účtovať, a následne sa započíta pohľadávka Factora 
proti pohľadávke Klienta v mene, v ktorej je Factor povinný účtovať. Prípadnú kurzovú stratu vzniknutú Factorovi 
týmto započítaním znáša Klient. Kurzový zisk vzniknutý Factorovi touto konverziou mien je výnosom Factora. 
Náklady vzniknuté Factorovi konverziou mien znáša Klient. 
Bez ohľadu na to, či je započítanie oproti pohľadávkam alebo nárokom Klienta možné, môže Factor použiť na 
úhradu svojich pohľadávok a nárokov akékoľvek iné disponibilné finančné prostriedky Klienta, ktoré má k 
dispozícii, najmä zábezpeku zadržovanú podľa ustanovení bodu 10.6. VOPF alebo postupovať podľa ustanovení 
bodu 10.5. VOPF, a to podľa svojho uváženia.   

10.5. Klient súhlasí s tým, že ak Factor v Avíze alebo v inom dokumente s takýmto alebo obdobným obsahom (spolu 
„Avízo“) adresovanom Klientovi uvedie vzájomné pohľadávky Factora a Klienta, pričom v Avíze bude uvedená viac 
ako jedna pohľadávka Factora alebo v ňom bude uvedená viac ako jedna pohľadávka Klienta alebo v ňom bude 
uvedená viac ako jedna pohľadávka aj Factora aj Klienta, pričom každá z týchto pohľadávok bude spôsobilá na 
započítanie v súlade s bodom 10.4. VOPF a nebudú sa kryť v celom rozsahu a súčet nominálnych hodnôt 
pohľadávok Klienta v Avíze bude väčší ako súčet nominálnych hodnôt pohľadávok Factora, Factor je oprávnený 
zaplatiť Klientovi pohľadávky uvedené v Avíze tak, že Klientovi zaplatí rozdiel medzi súčtom nominálnych hodnôt 
pohľadávok Klienta a súčtom nominálnych hodnôt pohľadávok Factora uvedených v Avíze, bez ohľadu na to, či 
Klientovi akýmkoľvek spôsobom vopred oznámil, že bude započítavať akúkoľvek svoju pohľadávku uvedenú 
v Avíze. V takom prípade Klient súhlasí s tým, že záväzky Factora zaplatiť Klientovi v Avíze uvedené pohľadávky 
a záväzky Klienta zaplatiť Factorovi v Avíze uvedené pohľadávky zaniknú ku dňu vystavenia Avíza a budú v plnom 
rozsahu nahradené záväzkom Factora zaplatiť Klientovi rozdiel medzi súčtom nominálnych hodnôt pohľadávok 
Klienta a súčtom nominálnych hodnôt pohľadávok Factora uvedených v Avíze. 

10.6. Ak Klient poruší akúkoľvek svoju povinnosť podľa VOPF, Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy 
alebo povinnosť, ktorá mu vznikne na základe alebo v súvislosti s jednotlivými zmluvami o postúpení pohľadávky, 
alebo ak dôjde vo vzťahu k príslušnej Postúpenej pohľadávke k vzniku nárokov Factora zo zodpovednosti Klienta 
podľa ustanovení bodov 8. a 9. VOPF, alebo ak nastane ktorákoľvek z udalostí alebo právnych skutočností, 
uvedených v bode 8.6.2. VOPF, je Factor výslovne oprávnený zadržať Protihodnotu alebo doplatok Protihodnoty 
ako zábezpeku k zabezpečeniu budúcich alebo doteraz nesplatných záväzkov Klienta voči Factorovi. Klient 
s uvedenými právami Factora súhlasí. 

10.7. V prípade, že dôjde k omeškaniu Klienta s úhradou akéhokoľvek jeho peňažného záväzku voči Factorovi a Factor 
nemôže svoje pohľadávky voči Klientovi započítať ani uhradiť z poskytnutej zábezpeky alebo z iných 
disponibilných finančných prostriedkov Klienta, je Factor oprávnený okrem úroku za poskytnuté platby, najmä 
Zálohy, účtovať Klientovi úrok z omeškania vo výške 20% p.a. 

10.8. V prípade iných služieb poskytovaných Factorom Klientovi, najmä ostatných služieb podľa Rámcovej factoringovej 
zmluvy, Factoringovej zmluvy alebo podľa VOPF, bude odmena Factora za tieto služby dohodnutá a faktúrovaná 
Klientovi zvlášť. 

10.9. Ak nie je vo VOPF, Rámcovej factoringovej zmluve alebo Factoringovej zmluve vo vzťahu ku konkrétnemu nároku 
alebo pohľadávke Factora dohodnuté inak, je akákoľvek pohľadávka alebo peňažný nárok Factora splatný tretí (3) 
pracovný deň po doručení príslušného oznámenia alebo výzvy Klientovi.  

10.10. Klient nie je oprávnený bez predchádzajúcej písomnej dohody započítať akékoľvek svoje pohľadávky voči 
Factorovi. Klient ďalej nie je oprávnený postúpiť akúkoľvek zo svojich pohľadávok voči Factorovi, vzniknutú na 
základe alebo v súvislosti s Rámcovou factoringovou zmluvou, príslušnou Factoringovou zmluvou alebo VOPF na 
tretiu osobu. 

10.11. Ak má Factorovi splniť Klient niekoľko záväzkov a poskytnuté plnenie nestačí na splnenie všetkých záväzkov, je 
splnený záväzok určený pri plnení Klientom. Ak Klient neurčí, ktorý záväzok plní, je splnený záväzok najskôr 
splatný, a to najprv jeho príslušenstvo. Pri plnení peňažného záväzku sa započíta platenie najprv na poplatky, 
úroky z omeškania, úroky  a potom na istinu, ak Klient neurčí inak. 

 
 

C. BEZREGRESNÝ FACTORING 

 

 
11. GARANČNÁ ÚHRADA 
 

11.1. Ak je príslušná Postúpená pohľadávka Factorom prijatá v rámci Bezregresného factoringu alebo Bezregresného 
factoringu so spoluúčasťou (ďalej ak nie je uvedené inak spoločne tiež len „Bezregresný factoring“), Klient 
nezodpovedá za vymožiteľnosť Postúpenej pohľadávky a Factor za podmienok Rámcovej factoringovej zmluvy, 
VOPF a príslušnej Factoringovej zmluvy preberá riziko insolventnosti a/alebo platobnej nevôle Zákazníka. 

11.2. V prípade, že je Postúpená pohľadávka Factorom prijatá v rámci Bezregresného factoringu, vzťahujú sa na takýto 
právny vzťah a súvisiace práva a povinnosti Factora a Klienta tiež ustanovenia časti A. VŠEOBECNÁ ČASŤ., časti 
B. REGRESNÝ FACTORING a časti D. SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA VOPF. V prípade rozporu 
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alebo konfliktu jednotlivých ustanovení VOPF, majú v prípade Bezregresného factoringu ustanovenia časti C. 
BEZREGRESNÝ FACTORING VOPF prednosť. 

11.3. Za prípad insolventnosti alebo platobnej nevôle Zákazníka sa pre účely VOPF považuje výlučne prípad, keď dôjde 
k omeškaniu Zákazníka s riadnou úhradou Postúpenej pohľadávky z iných dôvodov, než sú reklamačné nároky 
alebo iné právne skutočnosti uvedené v bode 8.5.1. VOPF. Ak je omeškanie Zákazníka dlhšie než tridsať (30) dní 
odo dňa splatnosti Postúpenej pohľadávky uvedenej v príslušnej Faktúre, považuje sa táto skutočnosť pre účely 
VOPF za garančnú udalosť (ďalej len „Garančná udalosť“). 

11.4. Factor vo vzťahu k Postúpeným pohľadávkam v rámci Bezregresného factoringu poskytuje garanciu tak, že ak 
nastane Garančná udalosť a ak sú vo vzťahu k príslušnej Postúpenej pohľadávke splnené všetky povinnosti a 
záväzky Klienta podľa Rámcovej factoringovej zmluvy, VOPF a príslušnej Factoringovej zmluvy, najmä podmienky 
časti C. BEZREGRESNÝ FACTORING VOPF, uskutoční Factor v ďalej uvedených termínoch a v závislosti od 
Bezregresného factoringu alebo Bezregresného factoringu so spoluúčasťou úhradu sumy,  zodpovedajúcej 
Zabezpečenej Protihodnote alebo Zabezpečenej časti Protihodnoty alebo časti Zabezpečenej Protihodnoty alebo 
časti Zabezpečenej časti Protihodnoty alebo doplatku k nim, ak bola vo vzťahu k príslušnej Postúpenej pohľadávke 
poskytnutá Záloha (ďalej len „Garančná úhrada“). 

11.5. Pokiaľ príde k čiastočnej úhrade Postúpenej pohľadávky, ktorú Factor dostane v rámci vymáhania Postúpenej 
pohľadávky od Zákazníka alebo od Klienta v prípade vydania tzv. nepriamej platby podľa bodu 8.2.4. VOPF, 
vzniká Klientovi v zmysle ustanovení bodu 7.3. VOPF nárok na úhradu časti Protihodnoty, zodpovedajúcej 
Factorom prijatej čiastočnej úhrade na takúto Postúpenú pohľadávku a Garančná úhrada bude príslušne znížená. 

 
 
12. PRIJATIE POHĽADÁVKY V RÁMCI BEZREGRESNÉHO FACTORINGU 
 

12.1. Ak je vo vzťahu k Zákazníkovi uvedenom v príslušnej Factoringovej zmluve dohodnutý Bezregresný Typ 
factoringu, je Klient oprávnený uviesť na FPP pohľadávky, navrhnuté na postúpenie v rámci Bezregresného 
factoringu alebo Bezregresného factoringu so spoluúčasťou. Factor po posúdení, či každý jednotlivý Návrh na 
postúpenie pohľadávky spĺňa všetky podmienky dohodnuté Rámcovou factoringovou zmluvou, Factoringovou 
zmluvou a VOPF, zašle Klientovi písomné Oznámenie o akceptácii, v ktorom označí pohľadávky, ktoré prijíma 
v rámci Bezregresného factoringu. 

12.2. Ak by prijatím Návrhu na postúpenie pohľadávky v rámci Bezregresného factoringu presiahol súčet Nominálnych 
hodnôt všetkých neuhradených Postúpených pohľadávok, ktoré Factor prijal v rámci Bezregresného factoringu, 
výšku Garančného limitu, určeného vždy v príslušnej Factoringovej zmluve, môžu byť príslušné Návrhy na 
postúpenie pohľadávky nad Garančný limit Factorom prijaté iba v rámci Regresného factoringu podľa ustanovení 
bodu 5. VOPF, teda bez akejkoľvek garancie, poskytovanej podľa časti C. BEZREGRESNÝ FACTORING VOPF. 

12.3. Ak nepríde k inej dohode medzi Factorom a Klientom a Factor príslušný Návrh na postúpenie pohľadávky v rámci 
Bezregresného factoringu neprijme výlučne z dôvodu, že Klient nesplnil podmienky pre postúpenie pohľadávky 
podľa ustanovení bodu 5. VOPF, bude takáto pohľadávka zaradená len do Správy pohľadávok podľa ustanovení 
bodu 6. VOPF ako Pohľadávka na inkaso. 

 
 
13. BEZREGRESNÝ FACTORING 
 

13.1. Úhrada Postúpenej pohľadávky v rámci Bezregresného factoringu je za podmienok podľa VOPF Factorom 
garantovaná až do výšky 100% jej Protihodnoty (na účely Bezregresného factoringu len „Zabezpečená 
Protihodnota“). 

13.2. V prípade, že nastane Garančná udalosť a Zákazník neuhradí príslušnú Postúpenú pohľadávku ani v lehote do 
90. dňa po vzniku Garančnej udalosti a zároveň nenastane žiadna z okolností, uvedených v bode 15. VOPF, 
vyplatí Factor Klientovi príslušnú Garančnú úhradu. 

13.3. Nárok na Garančnú úhradu však nemusí vzniknúť a Factor Garančnú úhradu nemusí uskutočniť, ak Klient poskytol 
ďalšie plnenie alebo zahájil dodávky dohodnutého plnenia v prospech Zákazníka v rámci príslušného Obchodného 
prípadu v dobe, keď bol Zákazník v omeškaní s úhradou akejkoľvek splatnej Postúpenej pohľadávky a/alebo inej 
pohľadávky Klienta o viac než tridsať (30) dní, a Factor je oprávnený odstúpiť od ktorejkoľvek a/alebo od všetkých 
zmlúv o postúpení pohľadávky, u ktorých doteraz nedošlo k zániku záväzku Zákazníka uhradiť Postúpenú 
pohľadávku. 

13.4. Vznik práva Factora odstúpiť od ktorejkoľvek a/alebo od všetkých zmlúv o postúpení pohľadávky podľa 
predchádzajúceho bodu sa bez ďalšieho považuje za odvolanie Garančného limitu podľa ustanovení bodu 17. 
VOPF a akékoľvek ďalšie Návrhy na postúpenie pohľadávky môžu byť Factorom prijaté iba v rámci Regresného 
factoringu podľa ustanovení bodu 5. VOPF. 

 
 
14. BEZREGRESNÝ FACTORING SO SPOLUÚČASŤOU 
 

14.1. Úhrada Postúpenej pohľadávky v rámci Bezregresného factoringu so spoluúčasťou je za podmienok podľa VOPF 
Factorom garantovaná až do zodpovedajúcej časti Protihodnoty, určenej odpočítaním dohodnutej spoluúčasti, 
vyjadrenej v percentách podľa príslušnej Factoringovej zmluvy (na účely Bezregresného factoringu so 
spoluúčasťou len „Zabezpečená časť Protihodnoty“). 

14.2. V prípade, že nastane Garančná udalosť a Zákazník neuhradí príslušnú Postúpenú pohľadávku ani v lehote do: 
a) 240. dňa po vzniku Garančnej udalosti u Zákazníkov z krajín EU a ostatných ekonomicky vyspelých krajín, 
b) 300. dňa po vzniku Garančnej udalosti u Zákazníkov z Českej republiky a Slovenskej republiky, 



 - 21 / 25 - 

c) 360. dňa po vzniku Garančnej udalosti u ostatných Zákazníkov nedefinovaných v bode a) a b), 
a zároveň nenastane žiadna z okolností, uvedených v ustanoveniach bodu 15. VOPF, vyplatí Factor Klientovi 
zodpovedajúcu Garančnú úhradu. 

14.3. Nárok na Garančnú úhradu však nevznikne a Factor Garančnú úhradu neuskutoční, ak súhrnná výška 
Postúpených pohľadávok, pri ktorých nastala Garančná udalosť, nepresiahne čiastku 3.320,- EUR. 

14.4. V prípade Bezregresného factoringu so spoluúčasťou sa akýkoľvek nárok Klienta na úhradu časti Protihodnoty 
skráti podľa pomeru Nominálnej hodnoty pohľadávky voči Zabezpečenej časti Protihodnoty príslušnej Postúpenej 
pohľadávky. Základ pre výpočet Garančnej úhrady sa potom určí tak, že od príslušnej čiastky Zabezpečenej časti 
Protihodnoty sa odpočítajú všetky úhrady prijaté Factorom na Postúpenú pohľadávku, krátené podľa 
predchádzajúcej vety. 

14.5. Príslušná Garančná úhrada bude v takom prípade vyplácaná vždy tak, že z prvej splátky na Garančnú úhradu 
bude odpočítaná pevná (paušálna) čiastka poplatku za poskytnutú garanciu vo výške 3.320,- EUR, a potom bude 
z tejto alebo z každej ďalšej splátky na Garančnú úhradu vždy strhnutá čiastka zodpovedajúca dohodnutej 
spoluúčasti. 

14.6. Ak bola Postúpená pohľadávka prijatá v rámci Bezregresného factoringu so spoluúčasťou a Zákazník bol 
v posledných dvanástich (12) mesiacoch viac ako tridsať (30) dní v omeškaní so splácaním akýchkoľvek svojich 
záväzkov voči Klientovi alebo Factorovi (ďalej len „Zákazník v omeškaní“), Klientovi nárok na Garančnú úhradu 

za Postúpené pohľadávky voči Zákazníkovi v omeškaní nevznikne, ak Factor už Garančnú úhradu uskutočnil 
vzniká Factorovi bez ďalšieho nárok na vrátenie Garančnej úhrady vrátane Zálohy, ak bola poskytnutá, a na 
úhradu všetkých ďalších nárokov podľa ustanovení bodov 9.3. a 9.6. VOPF. Na Postúpené pohľadávky voči 
Zákazníkovi v omeškaní sa hľadí, akoby boli prijaté v rámci Regresného factoringu a Klient ručí za vymožiteľnosť 
Postúpených pohľadávok voči Zákazníkovi v omeškaní. 

 
 
15. ZÁNIK NÁROKU NA GARANČNÚ ÚHRADU 
 

15.1. V prípade ak Zákazník uplatní reklamačné nároky alebo akýmkoľvek spôsobom začne s Klientom Spor a Klient 
alebo Factor obdrží oznámenie o Spore do uskutočnenia Garančnej úhrady vo vzťahu k takejto Postúpenej 
pohľadávke, plynutie lehôt podľa ustanovení bodov 13. a 14. VOPF sa prerušuje, Factor príslušnú Garančnú 
úhradu neuskutoční a Factorovi vzniká bez ďalšieho nárok na vrátenie Zálohy, ak bola poskytnutá. 

15.2. Ak už Factor v prípadoch, uvedených v bode  15.1. VOPF, Garančnú úhradu uskutočnil, vzniká Factorovi bez 
ďalšieho nárok na vrátenie Garančnej úhrady vrátane Zálohy, ak bola poskytnutá, a na úhradu všetkých ďalších 
nárokov podľa bodov 9.3. a 9.6. VOPF. 

15.3. Ak však dôjde k právoplatnému rozhodnutiu Sporu v prospech Klienta a Klient uvedenú skutočnosť preukáže 
Factorovi príslušnými dokumentmi najneskôr do 365 dní odo dňa splatnosti Postúpenej pohľadávky, ktorej sa Spor 
týkal, plynutie lehôt podľa ustanovení bodov 13. a 14. VOPF pokračuje počínajúc dňom, kedy boli Factorovi 
odovzdané príslušné dokumenty. 

15.4. Ak však v lehote podľa bodu 15.3. VOPF nedôjde k právoplatnému rozhodnutiu Sporu v prospech Klienta, nárok 
na Garančnú úhradu zaniká a Factor je oprávnený od príslušnej zmluvy o postúpení pohľadávky odstúpiť, ak 
nezanikla už skôr odstúpením Factora podľa ustanovení bodu 16. VOPF. 

 
 

16. SPOLOČNÉ USTANOVENIA PRE BEZREGRESNÝ FACTORING 

 
16.1. Nárok na Garančnú úhradu nevznikne a Factor Garančnú úhradu neuskutoční, ak Klient vo vzťahu k príslušnej 

Postúpenej pohľadávke poruší akúkoľvek svoju povinnosť podľa VOPF, Rámcovej factoringovej zmluvy, 
Factoringovej zmluvy alebo povinnosť, ktorá mu vznikne na základe alebo v súvislosti s jednotlivými zmluvami o 
postúpení pohľadávky, alebo ak príde vo vzťahu k príslušnej Postúpenej pohľadávke k vzniku nárokov Factora zo 
zodpovednosti Klienta podľa bodu 8.2.6. VOPF a podľa bodu 9.5. VOPF. 

16.2. Pre účely Bezregresného factoringu podľa časti C. BEZREGRESNÝ FACTORING VOPF ďalej platí, že nárok na 
Garančnú úhradu nevznikne a Factor Garančnú úhradu neuskutoční, ak nastane ktorákoľvek z udalostí alebo 
právnych skutočností, uvedených v bode 8.6.2. VOPF, okrem udalostí alebo právnych skutočností uvedených 
v bode 8.6.2. písm. b) a písm. h), ak sa týkajú výlučne súdneho vymáhania Postúpenej pohľadávky, a ďalej písm. 
i), písm. j) a písm. l), ak sa týkajú výlučne osoby Zákazníka; v týchto vymenovaných prípadoch nevzniká ani právo 
Factora odstúpiť od príslušnej zmluvy o postúpení pohľadávky; v ostatných prípadoch udalostí alebo právnych 
skutočností uvedených v bode 8.6.2. VOPF vzniká Factorovi právo odstúpiť od ktorejkoľvek a/alebo od všetkých 
zmlúv o postúpení pohľadávky, u ktorých doteraz nedošlo k zániku záväzku Zákazníka uhradiť Postúpenú 
pohľadávku. 

16.3. Nárok na Garančnú úhradu však nemusí vzniknúť a Factor Garančnú úhradu nemusí uskutočniť, ak Klient poskytol 
ďalšie plnenie alebo zahájil dodávky dohodnutého plnenia v prospech Zákazníka v rámci príslušného Obchodného 
prípadu v dobe, keď bol Zákazník v omeškaní akejkoľvek splatnej Postúpenej pohľadávky alebo inej pohľadávky 
Klienta a/alebo pokiaľ bolo Klientovi známe, že Zákazník je v stave platobnej neschopnosti. Factor je v týchto 
prípadoch oprávnený odstúpiť od akejkoľvek a/alebo všetkých zmlúv o postúpení pohľadávky, u ktorých doposiaľ 
nedošlo k zániku záväzku Zákazníka uhradiť Postúpenú pohľadávku. 

16.4. Nárok na Garančnú úhradu ďalej nevznikne a Factor Garančnú úhradu neuskutoční najmä v prípade, keď Klient 
nevyplatil Factorovi celú úhradu na príslušnú Postúpenú pohľadávku v prípade nepriamej úhrady podľa bodu 8.2.4. 
VOPF, alebo ak je Klient v omeškaní s úhradou akéhokoľvek iného nároku alebo pohľadávky Factora. 
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16.5. Nárok na Garančnú úhradu takisto nemusí vzniknúť a Factor Garančnú úhradu nemusí uskutočniť, ak Klient 
v rámci Exportného factoringu poskytne tovar alebo začne dodávky dohodnutého plnenia v prospech Zákazníka, 
na ktoré sa nevzťahuje výhrada vlastníctva podľa bodu 8.4.1. VOPF, a Factor je v takomto prípade oprávnený 
odstúpiť od príslušnej zmluvy o postúpení pohľadávky. 

16.6. Ak už Factor v prípadoch, uvedených v ustanoveniach bodu 16. VOPF, uskutočnil Garančnú úhradu, vzniká 
Factorovi bez ďalšieho nárok na vrátenie takejto Garančnej úhrady zahŕňajúcej Zálohu, ak bola poskytnutá, a na 
úhradu všetkých ďalších nárokov podľa bodov 9.3. a 9.6. VOPF. 

16.7. Ak bude kedykoľvek po vyplatení Garančnej úhrady Klientovi právoplatným rozhodnutím súdu, rozhodcovského 
súdu alebo iného orgánu, oprávneného vydať takéto rozhodnutie, popretá celkom alebo čiastočne príslušná 
Postúpená pohľadávka alebo jej Nominálna hodnota, je Klient povinný do troch (3) pracovných dní od obdržania 
výzvy Factora doloženej príslušnými dokladmi, vrátiť Factorovi príslušnú Garančnú úhradu, zahŕňajúcu Zálohu, ak 
bola poskytnutá, a uhradiť všetky ďalšie nároky v rozsahu podľa bodov 9.3. a 9.6. VOPF. 

16.8. Klient je vždy povinný uhradiť všetky účelne vynaložené náklady na vymáhanie Postúpenej pohľadávky, 
zahŕňajúce najmä výdavky poistenia Postúpenej pohľadávky, poistné a náhradu spoluúčasti poistenia, náklady 
právneho zastúpenia, trovy súdneho, rozhodcovského alebo arbitrážneho konania, náklady znaleckých posudkov, 
odmenu mandatára, ktorého Factor poveril vymáhaním pohľadávky (najviac však do výšky 20% mandatárom 
vymoženej sumy) a podobne, ktoré budú Factorom vyúčtované samostatnou faktúrou. 

 

D. SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

17. ZMENA PODMIENOK FACTORINGU 

 
17.1. Factor má výlučné právo kedykoľvek jednostranne odvolať alebo zmeniť Garančný limit a/alebo Factoringový limit 

a/alebo Maximálnu dĺžku splatnosti faktúr a/alebo Limit zálohy a/alebo Odmenu Factora a/alebo Úrokovú sadzbu  
a/alebo Poplatky a/alebo Poplatok za dokument (ďalej spolu len „Zmena podmienok factoringu“) dohodnuté 
v príslušnej Factoringovej zmluve. Zmenu podmienok factoringu oznamuje Factor Klientovi jedným z nasledovných 
spôsobov: listom, faxom, telegramom, telefonicky alebo prostredníctvom elektronickej pošty e-mail. 

17.2. Zmena podmienok factoringu nadobúda účinnosť oznámením Klientovi, t.j. doručením listu, faxu, telegramu, e–
mailu, alebo ústnym oznámením Klientom určenej osobe v rámci telefonického rozhovoru. Ak bude Zmena 
podmienok factoringu oznámená telefonicky, zašle Factor následne Klientovi písomné potvrdenie vo forme 
Oznámenia o zmene podmienok factoringu. 

17.3. Zmena podmienok factoringu nemá vplyv na práva a povinnosti Factora a Klienta vzťahujúce sa na Postúpené 
pohľadávky, vo vzťahu ku ktorým Factor prijal Návrh na postúpenie pohľadávky pred účinnosťou Zmeny 
podmienok factoringu. 

17.4. Ak príslušný Návrh na postúpenie pohľadávky nebol Factorom prijatý do okamihu účinnosti Zmeny podmienok 
factoringu, bude Factor tento Návrh na postúpenie pohľadávky posudzovať už v zmysle Zmeny podmienok 
factoringu. 

 
 
18. VÝPOVEĎ FACTORINGOVEJ ZMLUVY 
 

18.1. Factor je oprávnený ukončiť príslušnú Factoringovú zmluvu písomnou výpoveďou s tým, že platnosť a 
účinnosť príslušnej Factoringovej zmluvy sa končí okamihom, keď sa Klient o výpovedi dozvedel alebo mohol 
dozvedieť. 

18.2. Klient je oprávnený ukončiť príslušnú Factoringovú zmluvu písomnou výpoveďou s účinnosťou k poslednému 
dňu tretieho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená Factorovi. 
Klient je povinný navrhovať postúpenie všetkých pohľadávok voči Zákazníkovi po celú dobu plynutia 
výpovednej doby, ako aj riadne plniť všetky ostatné povinnosti vyplývajúce z Rámcovej factoringovej zmluvy, 
z príslušnej Factoringovej zmluvy, jednotlivých zmlúv o postúpení pohľadávky a VOPF. 

18.3. Ukončenie Factoringovej zmluvy výpoveďou nemá vplyv na práva a povinnosti zmluvných strán z jednotlivých 
uzavretých zmlúv o postúpení pohľadávky. Práva, povinnosti a vzájomné nároky Factora a Klienta 
z jednotlivých zmlúv o postúpení pohľadávky sa až do svojho úplného vysporiadania riadia VOPF, Rámcovou 
factoringovou zmluvou a príslušnou Factoringovou zmluvou. 

18.4. V prípade výpovede Factoringovej zmluvy Klientom musí byť písomná výpoveď Factorovi doručená osobne 
oproti potvrdeniu alebo doporučeným listom s tým, že domnienka doručenia podľa ustanovení bodu 20. VOPF 
sa nepoužije. 

 
 
19. PRÁVNE ÚKONY 
 

19.1. Rámcová factoringová zmluva a jej dodatky, Factoringová zmluva a jej dodatky a príslušné zmluvy o postúpení 
pohľadávky sa uzatvárajú v písomnej forme. 

19.2. Ak z VOPF nevyplýva alebo ak nie je dohodnuté niečo iné, všetky zmluvy sú vyhotovené v takom počte 
rovnopisov, aby každá zmluvná strana dostala jeden rovnopis. 

19.3. Ak nie je vo VOPF uvedené inak, všetky zmeny alebo doplnky Rámcovej factoringovej zmluvy a príslušnej 
Factoringovej zmluvy musia byť urobené písomne vo forme dodatku. Účinnosť príslušnej zmeny alebo doplnenia 
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Rámcovej factoringovej zmluvy alebo príslušnej Factoringovej zmluvy nastáva podpisom Factora a Klienta. 
V prípade, ak návrh na zmenu alebo doplnenie urobil Factor, účinnosť príslušnej zmeny alebo doplnenia nastáva 
až podpisom dodatku Factorom s tým, že jedno vyhotovenie obdrží vždy Klient. Tým však nie je dotknuté výlučné 
právo Factora na Zmenu podmienok factoringu podľa bodov 17. VOPF. 

19.4. Platnosť a účinnosť nasledujúcich úkonov Klienta je vždy podmienená pripojením podpisu štatutárneho orgánu 
Klienta v súlade so spôsobom konania, zapísaným v obchodnom registri alebo v inej zákonom stanovenej 
evidencii: 
a.) uzatvorenie Rámcovej factoringovej zmluvy, vrátane jej zmien a dodatkov, 
b.) uzatvorenie Factoringovej zmluvy, vrátane jej zmien a dodatkov, 
c.) oznámenie Klienta podľa bodu 7.1.4. VOPF, 
d.) oznámenie o zmene čísla bankových účtov Klienta. 

19.5. Všetky ostatné úkony a dokumenty Klienta, ktoré majú byť podľa Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej 
zmluvy, príslušnej zmluvy o postúpení pohľadávky alebo VOPF uskutočnené v písomnej forme, musia byť 
podpísané k tomu oprávnenou osobou. V prípade pochybností sa podpis alebo parafa konajúcej osoby považuje 
za podpis riadne oprávnenej osoby.  

19.6. V prípade, ak je akákoľvek zmluva podľa VOPF medzi Factorom a Klientom uzatvorená v slovenskom jazyku 
a zároveň v inom jazyku, je rozhodujúca zmluva uzatvorená v slovenskom jazyku, ak nie je dohodnuté inak. Vždy 
však je rozhodujúca slovenská verzia VOPF.  

 
 
20. OZNAMOVANIE A DORUČOVANIE 
 

20.1. Ak nie je vo VOPF uvedené alebo dohodnuté inak, písomnosti sa doručujú: 
a.) osobne, 
b.) poštou, 
c.) elektronickými komunikačnými prostriedkami (fax, telex, e-mail alebo iné elektronické médium). 

20.2. Pri osobnom doručovaní písomnosti (za ktoré sa považuje aj doručovanie kuriérom, prevzatie písomnosti Klientom 
u Factora) sa písomnosť považuje za doručenú jej odovzdaním, pričom za odovzdanie sa považuje aj prípad, ak 
Klient takúto písomnosť odmietne prevziať. 

20.3. Pri doručovaní písomnosti v poštovom styku sa zásielka považuje za doručenú v tuzemsku tretí deň po jej odoslaní 
a v cudzine siedmy deň po jej odoslaní, a to aj vtedy, ak sa Klient o tejto skutočnosti nedozvie, alebo sa zásielka 
vráti ako nedoručená. Pokiaľ nie je dohodnuté inak, Factor zasiela, podľa vlastného uváženia, písomnosti 
v poštovom styku vo forme obyčajnej listovej zásielky. 

20.4. Pri doručovaní písomnosti prostredníctvom faxu alebo telexu sa písomnosti považujú za doručené momentom 
vytlačenia správy o ich odoslaní. 

20.5. Písomnosti doručované prostredníctvom e-mailu sa považujú za doručené momentom prijatia správy o ich 
doručení. Klient je povinný mať aktívne nastavenie automatického potvrdzovania doručenia písomnosti e-mailom, 
alebo odoslať Factorovi e-mailovú správu potvrdzujúcu doručenie písomnosti e-mailom. V prípade pochybností sa 
považuje zásielka doručovaná Klientovi prostredníctvom e-mailu za doručenú. 

20.6. Klient je povinný oznámiť Factorovi adresu, číslo telefónu, faxu, telexu alebo iných elektronických prostriedkov, na 
ktoré mu bude Factor zasielať alebo oznamovať všetky oznámenia a dokumenty. Klient je povinný bezodkladne 
informovať Factora o akejkoľvek zmene týchto údajov. V prípade, že Klient o takejto zmene Factora neinformuje, 
považuje sa doručenie vykonané na poslednú Factorovi známu adresu, prípadne na posledné Factorovi známe 
číslo alebo adresu určené pre doručovanie elektronickým komunikačným prostriedkom za riadne vykonané. 

20.7. Nedoručenie očakávaných písomnosti akéhokoľvek druhu je Klient povinný bezodkladne oznámiť Factorovi, a to 
po uplynutí lehoty, v ktorej by malo byť oznámenie doručené. Factor nezodpovedá za prípadné škody vzniknuté 
nedoručením písomnosti. 

 
 
21. ZACHOVÁVANIE MLČANLIVOSTI 
 
21.1. Žiadna zo zmluvných strán nesmie po dobu platnosti ani po skončení platnosti Rámcovej factoringovej zmluvy 

uverejniť, odovzdať alebo oznámiť akejkoľvek tretej osobe, s výnimkou svojich poradcov a zamestnancov, 
viazaných podobnými záväzkami mlčanlivosti a dôvernosti, žiadne informácie o podmienkach Rámcovej 
factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy a VOPF, najmä o predmete ich plnenia, podmienkach poskytovania 
factoringových služieb, Odmene; ani o druhej zmluvnej strane, ani o obsahu vzájomných rokovaní, o podmienkach 
záväzkových vzťahov v súvislosti s factoringom (všetky tieto informácie sú považované za „dôverné informácie“) 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany, s výnimkou prípadov, keď príslušná druhá 
strana už informáciu uverejnila alebo táto informácia je už všeobecne známa bez zavinenia prvej strany a/alebo ak 
je tak požadované v súlade s právnymi predpismi. 

21.2. Záväzok mlčanlivosti podľa bodu 21.1. VOPF sa nevzťahuje a Klient udeľuje Factorovi svoj súhlas s poskytnutím 
všetkých dôverných informácií uvedených v bode  21.1. VOPF, vrátane informácií o Klientovi, získaných alebo 
zverených Factorovi na základe alebo v súvislosti s VOPF, Rámcovou factoringovou zmluvou a/alebo príslušnou 
Factoringovou zmluvou, a to akejkoľvek spoločnosti alebo osobe v rámci Skupiny Factora, a/alebo osobe, s ktorou 
Factor rokuje o postúpení pohľadávok Factora voči Klientovi a/alebo postúpení Postúpenej pohľadávky v súlade 
s VOPF a/alebo o prevzatí záväzku Klienta voči Factorovi a/alebo prevzatí záväzku Factora voči Klientovi a/alebo 
o pristúpení k záväzku Klienta voči Factorovi a tretej osobe, ktorá poskytla alebo s ktorou Factor rokuje 
o poskytnutí plnenia na úhradu záväzku Klienta voči Factorovi.  



 - 24 / 25 - 

21.3. Klient súhlasí s tým, aby Factor poskytol dôverné informácie tretím osobám, ktoré Factor poveril plnením svojich 
zákonných alebo zmluvných povinností, ako aj tretím osobám, ktorým udelil písomne plnomocenstvo na 
zastupovanie v súdnom ako aj mimosúdnom konaní.  

21.4. Klient súhlasí tiež s tým, že Factor je oprávnený za účelom uplatnenia svojho práva u tretej osoby voči Klientovi 
a/alebo Zákazníkovi poskytnúť tejto tretej osobe informácie v rozsahu dôverných informácií a doklady o neplnení 
záväzkov Klienta a/alebo Zákazníka. 

21.5. Klient súhlasí s tým, že Factor je oprávnený kedykoľvek postúpiť na tretiu osobu akékoľvek svoje pohľadávky voči 
Klientovi, a to bez ohľadu na to, či sú budúce, súčasné, splatné, nesplatné, premlčané alebo nepremlčané, ako aj 
previesť na tretiu osobu akékoľvek svoje záväzky voči Klientovi. Klient je oprávnený postúpiť svoje pohľadávky 
voči Factorovi alebo previesť svoje záväzky voči Factorovi len s predchádzajúcim písomným súhlasom Factora. 

 

22. SALVATÓRNE USTANOVENIA 

 
22.1. V prípade, ak niektoré ustanovenie Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy, jednotlivých zmlúv o 

postúpení pohľadávky alebo VOPF je alebo sa stane neplatné alebo neúčinné alebo nevynútiteľné rozhodnutím 
súdu či iného príslušného orgánu, nebude mať táto neplatnosť alebo neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť vplyv na 
platnosť, účinnosť či vynútiteľnosť ostatných ustanovení Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy, 
jednotlivých zmlúv o postúpení pohľadávky alebo VOPF.  

22.2. Factor a Klient sa zaväzujú neplatné alebo neúčinné alebo nevynútiteľné ustanovenie Rámcovej factoringovej 
zmluvy, Factoringovej zmluvy, jednotlivých zmlúv o postúpení pohľadávky alebo VOPF nahradiť novým 
ustanovením, ktoré je svojim účelom a hospodárskym významom najbližšie k tomu ustanoveniu, ktoré má byť takto 
nahradené.  

 
 
23. OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 
 

23.1. Klient dáva Factorovi výslovný súhlas, že Factor je oprávnený: 
a.) spracovávať Osobné údaje Klienta, a to na účely správy záväzkového vzťahu medzi Klientom a Factorom 

alebo členom Skupiny Factora a na účely súvisiace s podnikateľskou činnosťou Factora zapísanou 
v obchodnom registri alebo na účely súvisiace s podnikateľskou činnosťou člena Skupiny Factora 
zapísanou v obchodnom registri, na účely dojednávania, uzatvárania, vykonávania a následnej kontroly 
obchodov s Klientom, na účel zdokumentovania činnosti Factora alebo člena Skupiny Factora, na účel 
ochrany a domáhania sa práv Factora alebo člena Skupiny Factora, na plnenie si úloh a povinností Factora 
podľa osobitných predpisov, a na vykonávanie práv v súlade s VOPF; 

b.) uskutočňovať prenos Osobných údajov do štátov sídla člena Skupiny Factora, za predpokladu, že zaručujú 
primeranú úroveň ochrany, pričom Factor informuje Klienta o takýchto úkonoch Zverejnením; v prípade, ak 
Factor bude uskutočňovať prenos Osobných údajov do krajín, ktoré nezaručujú primeranú úroveň ochrany, 
Factor sa zaväzuje postupovať v súlade so zákonom č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov v znení 
neskorších  predpisov, prípadne zákonom, ktorým bude tento zákon v budúcnosti nahradený;  

c.) na základe zmluvy o spracovaní osobných údajov poskytnúť Osobné údaje Klienta alebo poveriť 
spracovaním Osobných údajov Klienta tretiu osobu, a to aj  tretiu osobu so sídlom mimo územia Slovenskej 
republiky, za predpokladu že táto zaručuje primeranú úroveň ochrany, a to na účely uvedené v písm. a) 
tohto bodu a na účely spolupráce podľa písm. e) tohto bodu, pričom Factor informuje Klienta o takýchto 
úkonoch Zverejnením; 

d.) poskytnúť Osobné údaje Klienta, alebo odovzdávať k spracovaniu Osobné údaje Klienta členovi Skupiny 
Factora, pričom Factor informuje Klienta o takýchto úkonoch Zverejnením; 

e.) spracovávať Osobné údaje Klienta na účely vykonávania marketingu alebo marketingového prieskumu; 
a to v rozsahu  nevyhnutne potrebnom na dosiahnutie niektorého z  účelov podľa tohto bodu VOPF. 

23.2. Súhlas udelený Klientom podľa bodu 23.1. VOPF platí počas trvania účelu spracúvania.  
23.3. Klient je oprávnený tento svoj súhlas písomne odvolať v prípade, ak Factor bude konať v rozpore s podmienkami 

dohodnutými v tomto článku VOPF.  
23.4. Pokiaľ nie je osoba, ktorá je členom Skupiny Factora, identifikovaná svojim obchodným menom a miestom sídla v 

definícii Skupiny Factora, pre účely vykonávania oprávnenia Factora podľa ustanovení bodu 23. VOPF, v súlade s 
osobitným predpisom upravujúcim ochranu osobných údajov fyzických osôb, bude identifikovaná takáto osoba 
Factorom Zverejnením. 

23.5. Ak Klient poskytuje Factorovi osobné údaje inej fyzickej osoby v zmysle zákona č. 428/2002 Z.z. o ochrane 
osobných údajov v znení neskorších predpisov v súvislosti s akýmkoľvek zmluvným vzťahom, Klient výslovne 
vyhlasuje, že má písomný súhlas takto dotknutej fyzickej osoby, na základe ktorého je oprávnený osobné údaje 
tejto osoby poskytnúť Factorovi na spracúvanie v rozsahu uvedenom vo VOPF. 

23.6. Factor je oprávnený získavať osobné údaje nevyhnutné na dosiahnutie účelu spracúvania kopírovaním, 
skenovaním alebo iným zaznamenávaním úradných dokladov na nosič informácií. 

 
24. RÔZNE USTANOVENIA 
 

24.1. VOPF a všetky práva, povinnosti a nároky vzniknuté na základe alebo v súvislosti s Rámcovou factoringovou 
zmluvou, Factoringovou zmluvou, VOPF a jednotlivými zmluvami o postúpení pohľadávky sa vždy riadia právom 
Slovenskej republiky, a to príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a Občianskeho zákonníka, a to 
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v tomto poradí. V prípade pochybností platí, že k postúpeniu pohľadávok a k jeho účinkom došlo v mieste sídla 
Factora.  

24.2. Jednotlivé ustanovenia VOPF sa použijú, ak neobsahuje príslušná Rámcová factoringová zmluva, Factoringová 
zmluva alebo príslušná zmluva o postúpení pohľadávky výslovné odlišné ustanovenia a/alebo ak nie je medzi 
Factorom a Klientom písomne dohodnuté inak. 

24.3. Ustanovenia VOPF sa použijú a sú účinné až do okamihu úplného a konečného vysporiadania všetkých záväzkov 
medzi Klientom a Factorom a zániku ostatných práv a povinností vzniknutých na základe alebo v súvislosti 
s jednotlivými zmluvami o postúpení pohľadávok. Ustanovenia VOPF sa vždy považujú za ustanovenia, ktoré 
platia a v zmysle § 351 Obchodného zákonníka trvajú i v prípade ukončenia platnosti alebo zániku Rámcovej 
factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy alebo jednotlivých zmlúv o postúpení pohľadávky odstúpením. 

24.4. Factor je oprávnený VOPF, v nadväznosti na vývoj právneho a podnikateľského prostredia, a s ohľadom na svoju 
obchodnú politiku, kedykoľvek meniť alebo dopĺňať. Factor určí Zverejnením aktuálne znenie VOPF. Klient je 
oprávnený vyjadriť svoj nesúhlas so zmenou VOPF písomným oznámením doručeným Factorovi do 15 dní od 
kedy boli VOPF určené Zverejnením. Ak sa tak nestane, zmeny a doplnky nadobúdajú účinnosť v deň v nich 
uvedený. Pre odstránenie pochybností platí, že akýkoľvek úkon Klienta smerujúci k využitiu factoringových služieb 
alebo ostatných služieb Factora podľa Rámcovej factoringovej zmluvy, Factoringovej zmluvy, VOPF alebo 
ostatných zmlúv uzatvorených medzi Klientom a Factorom, vykonaný voči Factorovi po stanovenom dni účinnosti 
zmien alebo doplnení VOPF alebo (ii) ak Klient po stanovenom dni účinnosti zmien alebo doplnení VOPF 
pokračuje v prijímaní služieb Factora tak, že z danej situácie je zrejmé, že má vôľu v danom vzťahu s Factorom 
pokračovať alebo (iii) ak Klient svojím konaním potvrdí, že sa so znením zmenených alebo doplnených VOPF 
oboznámil, sa považuje za potvrdenie, že Klient vzal na vedomie a schválil všetky zmeny a doplnenia VOPF 
a zaväzuje sa ich dodržiavať. Ak Klient v  lehote do 15 dní od Zverejnenia VOPF vyjadrí svoj nesúhlas so zmenou 
VOPF a nedôjde k dohode, je Factor oprávnený svoj zmluvný vzťah s Klientom vypovedať s okamžitou účinnosťou 
a vyhlásiť všetky svoje pohľadávky voči Klientovi za okamžite splatné. 

24.5. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia VOPF nadobúdajú platnosť a účinnosť k Factorom stanovenému dňu. 
24.6. VOPF nadobúdajú účinnosť dňa 01.06.2003. Všetky zmluvné vzťahy uzatvorené medzi Klientom a Factorom odo 

dňa účinnosti VOPF sa riadia VOPF, pokiaľ v nich nie je uvedené inak.  


